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Pavel Janı́k ml., 1. zářı́ 1998

Právě je jedna hodina po půlnoci, vypı́nám svoji Sněhur-
ku a moje šestiletá dcerka se ráno chystá poprvé do ško-
ly a já jsem nervóznějšı́ než ona. Sešity už má nachystané,
velký kornout s dennı́ dávkou sladkostı́ také, chybı́ jenom
svačina, kterou maminka nestihla večer nachystat. . .

Tak takhle nějak mohl vypadat dnešnı́ den i u někoho
z vás. Pokud ano, tak zapomeňte na Linuxové noviny, za-
pomeňte na Linux a věnujte se malé dcerušce. Až dceruš-
ku odvedete do školy, pohodlně se usad’te, otevřte (láhev
beaujolais, . . .) nové čı́slo Linuxových novin a začněte čı́st.

Tohle čı́slo je výjimečné hned kvůli několika věcem. Prv-
nı́ z nich jsou dva zajı́mavé články, které napsaly dvě sličné
dı́vky. Druhou výjimečnou věcı́ je to, že toto čı́slo je vlast-
ně dvojčı́slem. Všichni jistě chápete, co nás k tomu vedlo.
Ano, byly prázdniny a doba dovolených a i autoři Linuxo-
vých novin potřebujı́ někdy zregenerovat své sı́ly, aby mohli
i nadále přinášet zajı́mavé informace ze světa operačnı́ho
systému Linux.

A co se vlastně dočtete? Michal Choura nám ukáže, že
SGML opravdu nenı́ tak strašný, ve svém článku Jak na
Linuxdoc-sgml. Vlád’a Michl nás provede vlákny a jejich
použitı́m v článku Linux a vlákna.

V článku Báječný svět jádra v. 2.2 najdeme prvnı́ dı́l dlou-
hého článku o tom, co se změnilo v jádře Linuxu od ver-
ze 2.0. Autorem překladu je Nathan L. Cutler. Martin Ma-
reš nám ve svém článku Linux 2.1 a sı́tě představı́ novinky
v podpoře sı́ti ve vývojových verzı́ch jádra.

Michal Fadljevič se nám ve svém seriálu pokusı́ přiblı́-
žit, jak začı́t s editorem Emacs Začı́náme s Emacsem: I —
Spuštěnı́ a ukončenı́.

V článku Jaký byl Linux InstallFest? se vám pomocı́ ně-
kolika fotografiı́ pokusı́m přiblı́žit, jaký vlastně byl prvnı́
Linux InstallFest pořádaný v našı́ republice.

Novinky na serveru sunsite.unc.edu najdete jako
v každém čı́sle Linuxových novin v článku Co nové-
ho na sunsite.unc.edu? a průřez přı́spěvky ve skupi-
ně COLA (comp.os.linux.announce) je v článku Měsı́c
v comp.os.linux.announce.

Přeji přı́jemné čtenı́ a těšı́m se na vaše připomı́nky na
adrese redakce (1).

1 Adresa redakce
mailto:noviny@linux.cz

Magické dny pro Linux?
Pavel Janı́k ml., 1. zářı́ 1998

Když jsem připravoval nové čı́slo Linuxových novin, po-
stupně jsem si tiskl dokumenty, které jsou zajı́mavé a o kte-
rých bych mohl něco napsat. Můj původnı́ záměr byl
do úvodnı́ku zahrnout úvahu na téma: „Linux ve světě vel-
Linuxové noviny připravuje a vydává České sdruženı́ uz
noviny
kých aplikacı́“, protože v průběhu července došlo ke třem
velmi zajı́mavým událostem. Ale začněme od začátku.

21. července vydala společnost Netscape Communicati-
ons Corp. (1) tiskovou zprávu, ve které oznamuje své plány
portovat své programové vybavenı́ pro servery na operačnı́
systém Linux a umožnit tak poskytovatelům připojenı́ pro-
vozovat servery Netscape i na Linuxu. Netscape Messaging
Server a Netscape Directory Server by měly být k dispozici
v prvnı́ čtvrtině roku 1999.

Ale 21. července to ještě nebylo vše. Podobné prohláše-
nı́ vydala i společnost Oracle (2). Jejich databázový server
Oracle8 bude k dispozici ještě na konci tohoto roku. Bu-
deme si dokonce moci vyzkoušet verzi, jejı́ž licence bude
omezena na 90 dnı́. Myslı́m, že společnost Oracle uděla-
la velice důležitý krok pro to, aby se stala nejúspěšnějšı́m
producentem databázového vybavenı́ pro operačnı́ systém
Linux.

Den poté — tedy 22. července — si dalšı́ společnost, ten-
tokráte Informix Corporation (3) uvědomila, že by mohla
zůstat pozadu za Oraclem a tak nejen ohlásila portovánı́,
ale dokonce již uvolnila Informix-SE pro Linux.

Jak vidı́te, náhody se dějı́ (tı́m mám samozřejmě na mysli
shodné datum, nikoli to, že tak úspěšné společnosti se za-
bývajı́ Linuxem) a doufejme, že se objevı́ i dalšı́. Na Inter-
netu kolujı́ zprávy např. o tom, že by společnost IBM mohla
portovat nějaké své aplikace a dokonce i o tom, že už něco
majı́ hotovo, ale nechme se překvapit.

Magické to dny, jen vı́ce jich . . .

1 Netscape Corp.
http://www.netscape.com

2 Oracle Corp.
http://www.oracle.com

3 Informix Corp.
http://www.informix.com

Měsı́c v comp.os.linux.announce
Pavel Janı́k ml., 1. zářı́ 1998

V konferenci comp.os.linux.announce je co čı́st i o prázdni-
nách, a tak vám přinášı́me i nynı́ výběr toho nejzajı́mavěj-
šı́ho.

Společnost Linux Central (1) vydala novou knihu pro
programátory pod názvem Linux Programmer’s Referen-
ce. Autorem je Richard Petersen. Bližšı́ informace o knize
samotné naleznete na adrese (2).

Potřebujete konvertovat textové dokumenty do formátu
PDF a nechcete použı́vat pdfTEX? Potom právě pro vás je
určen program txt2pdf, který najdete na adrese (3).

Světlo světa spatřil dalšı́ office-like balı́k pro Linux. Jeho
jméno je Siag Office a je samozřejmě šı́řen pod licencı́ GPL.
Vı́ce informacı́ naleznete na adrese (4).

Markku Rossi (mtr@ngs.fi) oznámil nový interpreter Ja-
vascriptu — NGS JavaScript Interpreter (5).

4Front Technologies (front@best.com) portovala svůj
ˇivatelů operačnı́ho systému Linux

mailto:noviny@linux.cz
http://www.netscape.com
http://www.oracle.com
http://www.informix.com
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Open Sound System v3.9 i na pracovnı́ stanice Alpha. Vı́ce
informacı́ zı́skáte na adrese (6).

Stan Shebs (shebs@cygnus.com) oznámil novou verzi
hry Xconq (7).

Tigran Aivazian (tigran@einstein.london.sco.com) vy-
tvořil zajı́mavý modul do jádra Linuxu (Time Travel), kte-
rý umožňuje — jak již název napovı́dá — cestovat v čase.
Je vhodný např. pro testovánı́ odolnosti vašich programů
proti roku 2000 apod. Najdete jej na adrese (8).

Společnost Transvirtual Technologies, Inc. uvolnila svoji
implementaci Java VM pod názvem Kaffe OpenVM včet-
ně kompletnı́ch zdrojových textů. Dalšı́ informace o tomto
záslužném činu naleznete na adrese (9).

H. J. Lu zveřejnil poslednı́ verzi knihovny libc verze 5
— 5.4.46. Knihovnu najdete na adrese (10).

Arne O. Morken (arnemo@ii.uib.no) vytvořil program Ti-
meMan, který jistě mnohým z našich čtenářů nahradı́ jejich
ADK. TimeMan naleznete na adrese (11).

Linux Quake Howto naleznete na adrese (12).
Společnost ARDI uveřejnila novou verzi svého emuláto-

ru prostředı́ Macintosh — Executor (13). Executor umož-
ňuje spouštět binárky pro Macintosh — mezi podporova-
né programy patřı́ např.: Microsoft Word, Microsoft Excel,
Adobe Illustrator.

1 Linux Central
http://linuxcentral.com

2 Linux Programmer’s Reference
http://linuxcentral.com/products/book/progref/
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3 txt2pdf
http://www.geocities.com/CapeCanaveral/Hangar/4794/

4 Siag Office
http://www.edu.stockholm.se/siag/

5 NGS JavaScript Interpreter
http://www.ngs.fi/js/

6 Open Sound System
http://www.opensound.com

7 Xconq
ftp://ftp.cygnus.com/pub/xconq/

8 Time Travel
http://www.aivazian.demon.co.uk/tt/tt.html

9 Kaffe OpenVM
http://www.transvirtual.com/

10 Knihovna libc 5.4.46
ftp://sunsite.unc.edu/pub/Linux/GCC

11 TimeMan
http://www.bgif.no/neureka/TimeMan/TimeMan.html

12 Linux Quake Howto
http://quake.medina.net/howto

13 Executor
http://www.ardi.com

Co nového na sunsite.unc.edu?
Pavel Janı́k ml., 1. zářı́ 1998

X11

X11/desktop/xnc-4.0.5.src.tar.gz — XNC desktop

X11/devel/builders/mgui-2.0.1.tar.gz — rozhranı́ s okny pro
DOS, Windows, and X

X11/xutils/xgreekeychanger-1.3.0.tar.gz — umı́ měnit mapu
klávesnice pod X Window System

apps

apps/database/postgresSQL/pe-0.96.tgz — editace
formulářů PostgresSQL v Emacsu

apps/doctools/man/man-1.5e.tar.gz — prohlı́žeč
manuálových stránek

http://linuxcentral.com
http://linuxcentral.com/products/book/progref/
http://www.geocities.com/CapeCanaveral/Hangar/4794/
http://www.edu.stockholm.se/siag/
http://www.ngs.fi/js/
http://www.opensound.com
ftp://ftp.cygnus.com/pub/xconq/
http://www.aivazian.demon.co.uk/tt/tt.html
http://www.transvirtual.com/
ftp://sunsite.unc.edu/pub/Linux/GCC
http://www.bgif.no/neureka/TimeMan/TimeMan.html
http://quake.medina.net/howto
http://www.ardi.com
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apps/editors/X/GXedit-1.08.tar — jednoduchý editor
založený na knihovně Gtk

apps/graphics/wisio-0.5.tgz — grafický okennı́ server pro
VGA

apps/sound/cdrom/X/xfreecd-0.7.7.tar.gz — přehrávač
zvukových CD disků s rozhranı́m Gtk

apps/wp/maxwell-0.5.3-src.tar.gz — WYSIWYG textový
procesor

commercial

commercial/visualmail-3.0s.tar.gz — visuálnı́ mailer

distributions

distributions/small-linux-v0.20.tar.gz — mini distribuce
Linuxu na dvou disketách

games

games/strategy/phalanx-16.tar.gz — český šachový
program pro Linux

kernel

kernel/getpatch-2.8.tar.gz — skript ulehčujı́cı́ stahovánı́
patch souborů

logos

logos/penguins/linux logo-2.05.tar.gz — pokud chcete mı́t
na své obrazovce barevného tučňáka, neváhejte

system

system/network/management/fwconfig.tar.gz — konfigurace
Linuxu jako firewallu pomocı́ ipfwadm (GUI)

Linux Journal — červenec
Petr Bárta, 4. srpna 1998

V červencovém čı́sle Linux Journalu se do-
zvı́te o tom, jak je možné Linux využı́t v pra-
xi — konkrétně ve vědecké a inženýrské prá-
ci.

Autory prvnı́ho z článků věnovaných to-
muto tématu jsou P. Klosowski, N. Malis-
zevskyj a B. Dickerson, zaměstnanci ame-
rického Institutu pro standardy a techno-

logie. Tématem je použitı́ Linuxu při sběru a zpracovánı́
dat ve vědeckém prostředı́ (National Institute of Standards
and Technology).

F. Rodemaker a R. Burn představujı́ ROOT — systém
pro zpracovánı́, analýzu a prezentaci velkého množstvı́ dat,
vyvı́jený v CERNu.

Částečně z CERNu je i dalšı́ článek, tentokrát věnovaný
použitı́ Linuxu při proměřovánı́ vlastnostı́ krystalů použı́-
vaných v urychlovačı́ch. S podrobnostmi seznamujı́ E. Le-
onardi a G. Organtini.

O tom, že nejenom na souši, ale i při námořnı́ch výzku-
mech se uplatňuje Linux, nás informujı́ C. Donlon a J. Cra-
wshaw. Konkrétnı́m přı́kladem je britská výzkumná lod’ Ja-
mes Clark Ross.

R. Sevenich a R. Prize přinášı́ článek o využitı́ „fuzzy“
logiky. Jejich program na odhad lavinového nebezpečı́ vyu-
žı́vá právě tento algoritmus, byl napsán v Javě a na Debi-
an/GNU Linuxu.

GPS (Global Positioning System) byl vyvinut hlavně pro
vojenské účely. Že se ale dá použı́t i jinak, nás přesvědčı́
R. Parry ve svém článku o APRS (Automatic Position Re-
porting System).

V rubrice „Kernel Korner“ vysvětluje A. Rubini, jak na-
psat a použı́t svůj vlastnı́ „misc“ driver do jádra.

Znáte Icon? Pokud ne, přečtěte si článek C. Jefferyho
a S. Mohameda, kteřı́ přinášejı́ stručný úvod k tomuto ja-
zyku.

Bezpečnosti se věnuje B. Giles, v tomto článku vysvět-
luje, jak se postarat o zašifrovánı́ ne jednotlivých souborů,
ale celého filesystému.

Dalšı́ z programovacı́ch jazyků, který je v tomto čı́sle Li-
nux Journalu představen, je Graphical Desktop Korn Shell
(DtKsh), součást Common Desktop Enviroment (CDE).
Představuje ho G. Kraft.

Seznámit se s balı́kem Samba můžete (tedy ti, kteřı́ ho
ještě neznajı́) prostřednictvı́m článku J. Blaira.

V rubrice „Take command“ uvádı́ D. A. Provins přı́klad
použitı́ dvou méně známých přı́kazů — lex a yacc.

Pohled na třetı́ programovacı́ jazyk v tomto čı́sle — Yo-
rick — přinášı́ C. O’Brien v článku převzatém z Linux Ga-
zette.

R. M. Lerner se v dalšı́ pravidelné rubrice „At the Forge“
věnuje kombinaci Apache a PERLu — modulu mod perl
a jeho použitı́.

Samozřejmě i v tomto vydánı́ Linux Journalu najdete
ještě několik dalšı́ch článků, spoustu reklam, nějaké ty re-
cenze a informace o nových produktech.

Na závěr bych se rád omluvil za překlep v této rubrice
v minulém čı́sle Linuxových novin — týkala se červnového
čı́sla Linux Journalu, a nikoliv červencového, jak bylo ne-
správně uvedeno.

Linux Journal — srpen
Petr Bárta, 9. zářı́ 1998

Srpnové čı́slo Linux Journalu podle mého
názoru nemá jedno hlavnı́ téma. Ostatně
máte možnost posoudit sami.

Prvnı́, velmi rozsáhlý článek, resp. rozho-
vor, je věnován firmě Netscape, jejı́ strategii
přihlášenı́ se k filosofii Open Source, a pro-
blematice Open Source obecně. Doc Searls,
Mark Andreessen a Tom Paquin diskutujı́

o směrech rozvoje software průmyslu, důvodech, které ved-
ly k rozvoji Open Source filosofie, o důvodech a důsledcı́ch
uvolněnı́ zdrojového kódu Netscape prohlı́žeče a uplatňo-
vánı́ Darwinových metod přirozeného výběru v produkci
programů.

Článkem Normana M. Jacobowitze začı́ná nový seriál,
ve kterém autor popisuje své osobnı́ zkušenosti s přecho-
dem k Linuxu. V tomto dı́lu se věnuje rozdı́lům v instalaci,
3
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rychlosti učenı́, ceně, stabilitě a nákladech na provoz me-
zi Linuxem (použitá distribuce Red Hat 5.0) a Windows
NT 4.0.

Pokud nevı́te, kterou distribuci si vybrat pro svůj počı́-
tač, zkuste si přečı́st porovnánı́ P. Hughese. Autor srovná-
vá jednotlivé distribuce, se kterými se setkal, kromě toho
je k článku připojena zajı́mavá srovnávacı́ tabulka.

Hlavně začátečnı́kům, toužı́cı́m po většı́m množstvı́ do-
kumentace, je určen článek M. Stutze, shrnujı́cı́ jednotlivé
metody, jak se v přı́padě problémů dobrat nápovědy a ře-
šenı́.

Nevı́te, jak nastavit svůj server jako záložnı́ poštovnı́
počı́tač pro přı́pad výpadku hlavnı́ho poštovnı́ho počı́ta-
če ve vašı́ firmě? Pak si nenechte ujı́t článek J. Blaira právě
na toto téma.

M. Telgarsky popisuje standardnı́ rozdělenı́ adresářů
v Linuxu v článku věnovaném opět hlavně začátečnı́kům.

Informace o projektu MUSCLE, jehož autoři se snažı́ o in-
tegraci tzv. „smart cards“ do Linuxu, se dozvı́te z článku
D. Corcorana.

Zajı́mavý článek o tom, co je XSuSE, proč vznikl a jak
souvisı́ s XFree86, napsal viceprezident projektu XFree86,
D. H. Hohndel.

D. Haraburda seznamuje s novou distribucı́ — Linux
Stampede.

Zajı́má vás problematika sı́t’ových clusterů a rychlé vý-
měny dat mezi jednotlivými členy těchto clusterů? Potom
je článek B. Ellistona o zapouzdřenı́ IP do protokolu SCSI
určen právě pro vás.

Vytvářenı́ grafů pro WWW stránky v reálném čase na vy-
žádánı́ se věnuje M. Pruett.

Pro zobrazenı́ výstupu z databázı́ na WWW serverech
můžete použı́t mimo jiné i modul pro server Apache —
mod perl. Ve volném pokračovánı́ článku z minulého čı́s-
la Linux Journalu se R. Lerner věnuje modulu DBI, DBD
a Apache::DBI.

A opět, jako vždy, je v Linux Journalu spousta inzerátů,
recenzı́, reportážı́ a informacı́ o nových produktech. Zaujala
mne recenze na knihu The No B.S. Guide to Linux B. Ran-
kina nebo článek o využitı́ Linuxu a OCR při běžné práci
americké pošty (té šnečı́ :-)).

Linux 2.1 a sı́tě
Martin Mareš, 10. zářı́ 1998

Úvod

Již přibližně dva roky probı́há práce na vývojové řadě linu-
xových kernelů 2.1 a v současné době směřuje k vyvrcholenı́
v podobě stabilnı́ho release 2.2. Za tuto dlouhou dobu se
změnily spousty věcı́ v prakticky všech koutech jádra, ne-
vyjı́maje ani sı́t’ové subsystémy, ba naopak značné procento
změn bylo právě v nich.

Tento článek se snažı́ formou alespoň trochu přehlednou
čtenáři osvětliti, co nového přinášı́ Linux 2.1 (respektive co
přinese Linux 2.2) ohledně sı́tı́ ve srovnánı́ s předchozı́ sta-
bilnı́ verzı́ 2.0. Původně byl tento text přednesen v květnu
1998 jako referát v rámci Linuxového semináře MFF UK
(1). Zde se autor snažı́ o poněkud systematičtějšı́ a úplněj-
šı́ podánı́ téhož tématu.

Při rozsahu sı́t’ové podpory v Linuxu a zejména pak při
rozsahu diskutovaných novinek jsou pouze dvě možnosti,
jak tento článek může dopadnout: bud’to bude neúplný
4

(prostě se o méně důležitých či méně zajı́mavých věcech
nebude zmiňovat) a nebo bude sáhodlouhý, nudný a vět-
šina čtenářů jej před polovinou odložı́ jako vyčerpávajı́cı́,
a to nejen téma. Pokusil jsem se vybrat si variantu prvnı́
jakožto menšı́ z obou zel.

TCP/IP

V oblasti TCP/IP se toho změnilo snad nejvı́ce. Praktic-
ky celý kód obhospodařujı́cı́ tuto sadu protokolů se dočkal
přepsánı́ od základu (někdy i několikanásobného), obvykle
zásluhou největšı́ho ze sı́t’ových mágů Alexeje Kuzněcova.

Jelikož klasické UNIXové (z BSD UNIXu pocházejı́cı́)
přı́kazy již dlouhou dobu nepostačujı́ (nejen implementač-
ně, ale zejména svou „dinosauřı́“ koncepcı́ neberoucı́ přı́-
liš na vědomı́ dávno již běžné věci jako je např. classless
routing ke konfiguraci všech parametrů linuxového TCP/IP,
vznikla nová utilita krátkého a výstižného jména ip (2) syn-
taxı́ v mnoha ohledech podobná přı́kazům routerů firmy
Cisco (3) a pro použı́vánı́ velice šikovná. Leč bohužel zatı́m
bez jediného řádku dokumentace, nepočı́taje v to zabudo-
vaný help popisujı́cı́ syntaxi přı́kazů.

Třı́dy adres (v dnešnı́m světě majı́cı́ význam čistě histo-
rický) již nejsou v kernelu podporovány, při zakládánı́ routy
či konfiguraci interfacu je již nutno zadat vedle adresy také
netmask či délku prefixu.

Četné parametry protokolů je nynı́ možno na-
stavovat přes sysctl, přı́padně pomocı́ interfacu
v /proc/sys/net přı́mo ze shellu. Viz dokumentace od
utility ip :-)

Socket Hashing

Před delšı́ dobou se k ušı́m Davida Millera doneslo, že Free-
BSD má několikanásobně rychlejšı́ přiřazovánı́ přı́chozı́ch
packetů ke spojenı́m než měl tehdejšı́ Linux. Po cca týdnu
práce vznikl nový kód pro socket hashing, který tyto věci
řešı́ několikanásobně rychleji než FreeBSD.

IP Aliasing

Zcela se změnila podpora aliasů zařı́zenı́ (původnı́ eth0:1
apod.). Dnes již původnı́ aliasy neexistujı́, leč každá sı́t’o-
vá karta může mı́t mimo primárnı́ IP adresy ještě libovol-
ně mnoho adres sekundárnı́ch. Původnı́ interface s dvojteč-
kami ve jménech zařı́zenı́ byl zachován pro kompatibilitu,
nicméně v detailech se mı́rně lišı́.

IP Routing

Linux již nemá jedinou routovacı́ tabulku, ba naopak ta-
bulek může existovat vı́ce a za pomoci konfigurovatelných
pravidel je možno vybı́rat pro každý přı́chozı́ packet, po-
dle které tabulky bude routován, a to na základě zdrojo-
vé a cı́lové adresy a dalšı́ch parametrů, jako je napřı́klad
TOS (Type Of Service) a interface, ze kterého packet při-
šel. Tento mechanismus umožňuje velice pěkným způso-
bem implementovat jak policy based routing, tak routing
by TOS i spoustu jiných triků.

Rovněž při přiřazenı́ IP adresy interfacu automaticky
vznikajı́ device routy a při odkonfigurovánı́ samy mizı́. Toto
se připravovalo již pro kernel 2.0, nicméně kvůli problémům
s kompatibilitou to bylo odloženo o release později.
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K dispozici je Equal Cost Multipath, to jest distribuce
packetů mezi několik ekvivalentnı́ch položek v routovacı́
tabulce.

TCP

TCP bylo rovněž prakticky od základu přepsáno, z větši-
ny zásluhou Davida Millera. Nynı́ má o dost lepšı́ logiku
timeoutů a retransmitů a zejména podporuje několik nově
standardizovaných rozšı́řenı́:

• SACK (Selective Acknowledge) — výhodný pro linky
majı́cı́ vysokou chybovost.

• Window Scaling — užitečný na spojı́ch, které jsou rych-
lé, ale přitom majı́ značné zpožděnı́ (typicky napřı́klad
satelitnı́ kanály).

• Timestamps — napomáhajı́ lépe poznat charakter spoje
a dı́ky tomu též zvolit lepšı́ strategii timeoutů.

Firewalling

Stejně jako verze 2.0, i 2.1 přinášı́ zcela přepracovaný sy-
stém firewallingu. Do kernelu byla konečně zařazena pod-
pora IP Firewalling Chains (4) umožňujı́cı́ řetězenı́ filtrů
(což je jednak rychlejšı́, jednak snazšı́ na údržbu). Tato
změna opět nenı́ zpětně kompatibilnı́, firewall je nynı́ nutno
konfigurovat novým programem ipfwchains. Podrobnos-
ti viz článek v čı́sle 3/1998 Linuxových novin.

Masquerading

Přibyla podpora pro překlad adres v dalšı́ch protokolech,
rovněž pak možnost ošetřovat překlad protokolů prostřed-
nictvı́m démona běžı́cı́ho mimo kernel (viz balı́k ipautofw
(5)).

Masquerading se nynı́ konfiguruje pomocı́ programu ip-
masqadm (6).

K dispozici je též Port Forwarding (7) umožňujı́cı́ pře-
směrovávat vybraná TCP spojenı́ na zadaný stroj a zadaný
port (užitečné napřı́klad tehdy, chcete-li mı́t WWW server
za firewallem na počı́tači s internı́ adresou a forwardovat
všechna spojenı́ s portem 80 firewallu na tento počı́tač).
Konfiguruje se programem ipportfw (8).

Network Address Translation (NAT)

V souvislosti s novým routovacı́m kódem je podporováno
překládánı́ IP adres, prozatı́m pouze přı́pady s navzájem
jednoznačným přiřazenı́m. (Tedy můžete si kupřı́kladu ne-
chat překládat část adres internı́ sı́tě na veřejně dostupné
adresy bez rekonfigurace internı́ch počı́tačů.)

Plánuje se sjednocenı́ tohoto mechanismu s masquera-
dingem, což přinese možnost jak statického, tak dynamic-
kého překladu libovolného počtu adres na libovolný jiný
počet.

Tunneling

Linux se též naučil lépe tunelovat (packety, nikoliv banky
— zdá se, že studiem kvantové ekonomie se linuxovı́ hacke-
ři dosud nezabývajı́). K dispozici je jak klasický protokol IP
in IP (nynı́ ovšem výrazně lépe implementovaný), tak GRE
(Generic Routing Encapsulation, umožňuje tunelovánı́ růz-
ných protokolů, multicasting, soft state management apod.)
a SIT (Simple Internet Transition, přenos IPv6 přes IPv4).

Fast Switching

Tato značně experimentálnı́ feature umožňuje přı́mý pře-
nos packetů mezi buffery jednotlivých sı́t’ových karet bez
„přestupu“ v hlavnı́ paměti, což znatelně urychluje routing.
Autor (již zmiňovaný Alexej Kuzněcov) tvrdı́, že pak jeho
vesměs normálnı́ PC má jen o 30% menšı́ propustnost při
forwardovánı́ než routery Cisco řady 7200. Bohužel zatı́m je
tato vymoženost dostupná pouze se sı́t’ovými kartami vy-
bavenými chipsetem Digital 21140 (DECChip Tulip) či 8390
(nutná speciálnı́ podpora v driveru).

IP Autoconfiguration

Automatická konfigurace IP prostřednictvı́m protokolů
BOOTP či RARP již nenı́ spojena s NFS-rootem a lze ji
použı́vat i samostatně.

Netlink

Netlink je nový mechanismus pro komunikaci mezi uživa-
telskými programy (nejčastěji routovacı́mi démony) a sı́t’o-
vou vrstvou. Umožňuje mimo jiné:

• Přenos změn v routovacı́ tabulce, takže již nenı́ nutné
periodicky scanovat celou (možno i několikamegabyto-
vou) tabulku.

• Dozvı́dat se o událostech typu interface up, interface
down apod.

• Přenos packetů, které neprošly firewallem (např. pro
detailnı́ analýzu útoků).

IP version 6

Linux 2.1 podporuje nový protokol IPv6 (9), který by měl
během pár let zvolna začı́t nahrazovat původnı́ IPv4 a zba-
vit tak svět problémů spojených s růstem Internetu.

IPv6 v kernelu funguje bez většı́ch problémů (i když ten-
to protokol samozřejmě dosud nenı́ tak vyladěný jako IPv4
a je v neustálém vývoji), ovšem na slušnou podporu v apli-
kacı́ch si budeme muset ještě nějakou dobu počkat.

Viz též Linux IPv6 FAQ/HOWTO. (10)

Berkeley Packet Filter (BPF)

Přeci jen jsme se v něčem inspirovali systémem BSD: Ge-
neric Packet Filtering. Tato feature umožňuje uživatelským
programům posı́lat kernelu packetové filtry v jednoduchém
byte-kódu a tak si vybı́rat, které packety je zajı́majı́ a kte-
ré ne. Nezbývá než doufat, že se tcpdump a podobné pro-
gramy tuto vymoženost brzy naučı́ použı́vat, a nebudou
tak ztrácet drahocenný čas procesoru přenášenı́m packe-
tů, které samy po triviálnı́ analýze zahodı́.

Drivery

Přibyla spousta nových driverů sı́t’ových karet a ještě většı́
5
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množstvı́ jich bylo aktualizováno. Viz stránka o driverech
(11) od Donalda Beckera.

Též se začı́najı́ objevovat drivery na některé synchronnı́
sériové karty, zejména pak zásluhou Alana Coxe.

Soundmodem

Přı́znivci packet radia nynı́ mohou použı́vat softwaro-
vé packet modemy využı́vajı́cı́ zvukovou kartu jako A/D
a D/A převodnı́k. Za tuto možnost Linux vděčı́ Thomasi
Sailerovi. Zdrojové texty soundmodemů jsou velice zajı́ma-
vým čtenı́m. . .

Na druhou stranu Linux dosud nepodporuje (a po delšı́
diskusi na mailing-listu kernelových vývojářů to vypadá, že
ani podporovat nebude) tak řečené WinModemy, což jsou
„vylevněné“ částečně softwarové modemy pro běžné tele-
fonnı́ linky. Hlavnı́m důvodem je notorická neochota firem
tyto modemy vyrábějı́cı́ k jakékoliv spolupráci.

Syscall sendfile

Přibyla nová systémová služba umožňujı́cı́ kopı́rovánı́ dat
mezi souborem a libovolným file-handlem. Nejedná se sice
o čistě sı́t’ovou záležitost, nicméně právě u sı́t’ových aplikacı́
to může být velice užitečné (např. FTP server posı́lajı́cı́ data
přı́mo ze souboru do socketu bez kopı́rovánı́ přes adresnı́
prostor FTP daemona).

Sı́t’ové filesystémy

NFS

Implementace NFS (Network File System firmy SUN) do-
znala značných změn. Nynı́ má podstatně lepšı́ cacheovánı́
a též by měl být schopen fungovat přes TCP.

Na druhou stranu, NFS je sice podporováno v UNIXo-
vém světě prakticky každým systémem, leč je to neobyčej-
ně mizerně navržený protokol, který již dlouhá léta čeká
na někoho, kdo bude mı́t dost odvahy na to, aby jej na-
hradil něčı́m lepšı́m. Máte-li o práci na podobném projektu
zájem, neváhejte a ozvěte se autorovi tohoto článku (12).

Kernel NFS Server (knfsd)

Olaf Kirch vytvořil NFS server běžı́cı́ v kernelu. Na prvnı́
pohled by se mohlo zdát, že to je krásný přı́klad něčeho,
co se má řešit jako user-level daemon, ale bohužel, Olafovo
řešenı́ je podstatně rychlejšı́ (ušetřı́ se kopı́rovánı́ všech dat
mezi kernelem a adresnı́m prostorem přı́slušného démona).
Na druhou stranu, možná by stálo za zamyšlenı́, jestli by
se podobné rychlosti nedalo dosáhnout šikovným použitı́m
(a přı́padně rozšı́řenı́m) mechanismu sendfile.

CODA

Linux nynı́ má i implementaci distribuovaného filesystému
CODA. Bližšı́ informace viz stránky projektu CODA (13).

Automounter (autofs)

Konečně důstojná náhrada za starého auto-mount daemo-
na (amd), to jest něco, co umožňuje spolehlivě automaticky
6

mountovat disky při prvnı́m pokusu o přı́stup do daného
adresáře.

Svět Novellu

Stran podpory sı́tı́ světa novellského máme pouze dvě no-
vinky: jednou je podpora protokolu SPX (Sequence Packet
Exchange) a druhou pak všemožná vylepšenı́ NCPFS.

Poměrně podrobné povı́dánı́ o těchto věcech je v květ-
nových Linuxových novinách.

Packet Socket

Původnı́ metoda přı́mého přı́stupu k packetům (opět po-
divné dědictvı́ z archaických UNIXů) byla nahrazena me-
todou rozumnou a konsistentnı́, konkrétně zavedenı́m no-
vého protokolu PF_PACKET, který umožňuje přı́mo vysı́lat
i přijı́mat jak kompletnı́ link-level packety, tak packety zba-
vené linkových hlaviček.

Důsledky: tcpdump již nemusı́ podporovat všechny exis-
tujı́cı́ linkové vrstvy — když link layer nepozná, prostě si
nechá packety posı́lat „rozbalené“ a obsahu porozumı́. Ko-
nečně je možné čistě implementovat servery, jakož i klienty
pro BOOTP a DHCP a neuchylovat se kvůli tomu k podiv-
ným trikům typu přiřazovánı́ nulové IP adresy interfacu,
což stejně s kernelem 2.1 nefunguje.

Packet Scheduling

Významným přı́nosem je zavedenı́ nastavitelných a vyměni-
telných packet queue managerů pro jednotlivá sı́t’ová zařı́-
zenı́. Pro každý interface si nynı́ můžete vybrat, jak přesně
bude spravována jeho odchozı́ fronta a jak se budou řešit
přı́pady, kdy mı́sto na packety bude docházet. Tento me-
chanismus řešı́ hned několik problémů najednou:

• QoS (Quality of Service) — spojenı́ o zaručené propust-
nosti, prioritnı́ toky, spolupráce s protokolem RSVP a ji-
né vymoženosti.

• Load Balancing — distribuce zátěže mezi několik in-
terfaců vedoucı́ch stejným směrem, náhrada za původ-
nı́ equalizer device a rozumná alternativa k Equal-Cost
Multipath. Řešı́ se velice jednoduše: interfacům, me-
zi něž chceme rozdělovat tok dat, nastavı́me speciálnı́
queue mód a vytvořı́me virtuálnı́ interface, který bude
fungovat jako zdroj dat pro tuto frontu.

• TOS — priorita packetů je automaticky zvolena na zá-
kladě jejich Type Of Service.

K tomuto všemu je ještě nutné přidat algoritmus, který
packetům přiděluje jejich priority. Můžete si vybrat z ná-
sledujı́cı́ch možnostı́:

• klasifikace dle routovacı́ch pravidel — každé z pravidel
pro výběr routovacı́ tabulky může rovněž volit prioritu.

• klasifikace dle firewallu — firewallové tabulky mohou
rovněž přidělovat prioritu packetů.

• RSVP — klasifikace dle údajů zası́laných RSVP daemo-
nem.

• U32 — přı́mé matchovánı́ dat v hlavičkách packetů.
Universálnı́, ale pomalejšı́ než ostatnı́ možnosti.
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Vše se konfiguruje novou utilitou tc, dokumentace jako
obvykle zatı́m žádná.

Acorn Econet

Podporován jest i Econet, podivná to proprietárnı́ sı́t’ na-
vržená a použı́vaná firmou Acorn, a to jak po původnı́ch
kartách od Acornu, tak po jiných sı́tı́ch (dárkové balenı́
v UDP).

WAN Router

Linux 2.1 rovněž obsahuje kostru kódu pro WAN routing —
na ni se mohou „přivěšovat“ modulárnı́ drivery pro Frame
Relay a jiné WAN protokoly.

Viz stránka o X.25 a Frame-Relay sı́t’ovánı́ (14).

X25 a LAPB

Ti nešt’astnı́ci, kteři potřebujı́ použı́vat sı́t’ě založené na pro-
tokolu X25 (opravdu je lituji, něco tak mizerně navrženého
jsem snad v životě neviděl . . . možná s výjimkou NFS :-)),
naleznou jistou podporu tohoto archaismu, čı́taje v to i LA-
PB (nižšı́ vrstva určená pro spolehlivý přenos datagramů
„na dostřel“).

Network Block Device

Pavel Machek stvořil driver, který po TCP spojenı́ emulu-
je blokové zařı́zenı́ (zatı́m bez ioctl a podobných fines,
nicméně vcelku použitelně). Viz domácı́ stránka projektu
NBD (15).

Z oddělenı́ špatných zpráv: Ani NBD nepomůže k bezbo-
lestnému (čtěte: nepadajı́cı́mu) swapovánı́ po sı́ti. K tomu
jsou nutné netriviálnı́ změny v memory-managementu a ty
se rozhodně hned tak nepodařı́ prosadit. . .

Pohled do budoucnosti

Času na vývoj bylo bohužel k dispozici pouze konečné
množstvı́, takže zdaleka ne všechno, co si kdo přál, bylo
dokončeno. Na verzi 2.3 bylo napřı́klad odloženo:

• Přenos IP přes SCSI (nenı́ od věci mı́t dva počı́tače
spojeny linkou rychlosti 80 MByte/s).

• Přenos IP po Fibre-Channelu (dokonce 1 Gbit/s).

• PLIP využı́vajı́cı́ rychlé obousměrné paralelnı́ porty.

• Předělánı́ bridgingu (celý bridge group by se ke zbytku
jádra měl chovat jako jediný interface).

• Přı́mý přenos packetů přes DMA z uživatelského pro-
storu do sı́t’ových karet či zpět.

• Integrace podpory ATM a HIPPI.

Závěrem

Tento výčet „sı́t’ových novinek“ ukazuje, že jádra 2.1 toho
stran sı́t’ovánı́ opravdu mohou nabı́dnout mnoho nového.
Za zmı́nku ovšem stojı́, že ani kernelům 2.0 se vylepšovánı́
nevyhnulo — i tam byly postupně (po důkladném prozkou-
šenı́ ve 2.1) některé věci z 2.1 přeneseny: napřı́klad autofs
či socket hashing.
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Báječný svět jádra v. 2.2
přeložil Nathan L. Cutler, 14. srpna 1998

Jak vám zajisté řekne jakýkoliv vývojář jádra, blı́žı́ se zve-
řejněnı́ Linuxu 2.2.

Zatı́mco Linux 2.1 se pomalu, ale jistě zdokonaluje (při-
čemž čı́sla verzı́ stoupajı́ do závratných výšek — v době,
kdy pı́ši tento text, už je verze 2.1.115), všichni netrpělivě
očekávajı́ den, kdy verze 2.2.0 bude standardnı́m kernelem
jednotlivých distribucı́. Verze 2.2 linuxového jádra je důle-
žitým milnı́kem a je dobré vědět, v čem spočı́vá jejı́ roz-
dı́lnost, i když vývoj kernelu „tolik“ nesledujete. Proto vám
předkládám tyto postřehy ohledně novinek ve vývoji jádra
v poslednı́ době. Týkajı́ se hlavně x86, nebot’ tento Linux
použı́vám doma nejčastěji.

Podotýkám, že tento text nepojednává o všech nových
typech hardwaru, které Linux podporuje. Za prvé, mno-
ho periferiı́ (např. scannery a tiskárny) je obsluhováno vý-
hradně z uživatelského prostoru. Jiné, jako jsou videokar-
ty a myši, jsou ošetřeny kombinacı́ uživatelských a kerne-
lových ovladačů. Pokud v tomto textu nenarazı́te na ten
či onen kus železa, který vás zajı́má, zdaleka to nezname-
ná, že Linux 2.2 ho nepodporuje. Naopak je docela pravdě-
podobné, že podporuje, ale možná jinými než kernelovými
prostředky.

Matoucı́ splet’ procesorů

Je velmi zajı́mavé sledovat postupný vývoj procesorů fir-
mou Intel — pokud zrovna nemáte nic lepšı́ho na práci.
Merced, Celeron, MMX.. . neustále se objevujı́ nová jmé-
na technologiı́, a neustále je nahrazujı́ nové, ještě moder-
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ftp://ftp.netis.com/pub/members/rlynch/
http://juanjox.home.ml.org/
http://www.monmouth.demon.co.uk/ipsubs/portforwarding.html
ftp://ftp.compsoc.net/users/steve/ipportfw/linux21/
http://playground.sun.com/pub/ipng/html/ipng-main.html
http://www.linuxhq.com/IPv6/index.html
http://cesdis.gsfc.nasa.gov/linux/drivers/
http://atrey.karlin.mff.cuni.cz/~mj/plist.html
http://www.coda.cs.cmu.edu/
http://users.skynet.be/kribonne/linux-x.25/index_old.html
http://atrey.karlin.mff.cuni.cz/~pavel/nbd/nbd.html
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nějšı́ technologie. (Otázku, zda a nakolik tyto technologie
„stojı́ za to“, nehodlám v žádném přı́padě rozvı́jet.) Firmě
Intel již docela solidně konkurujı́ dalšı́ firmy (AMD, Cyrix
ad.), jejichž jednotlivé procesory majı́ své zvláštnosti, ma-
lé optimalizace a chybičky. Je velmi těžké se v tom všem
orientovat.

Linux 2.2 bude prvnı́m stabilnı́m jádrem, podporujı́cı́m
nejnovějšı́ možnosti optimalizace v rámci konfigurace před
překladem jádra. Linux 2.2 (i pozdějšı́ revize kernelu v. 2.0)
obsahuje úpravy, které opravujı́ nejrozšı́řenějšı́ chyby pro-
cesorů nebo je alespoň neutralizujı́. Jako přı́klad at’ sloužı́
nechvalně proslulý bug „F00F“ v Pentiu. Jiné chyby, které
se nedajı́ na úrovni kernelu neutralizovat, jsou detekovány
a ohlášeny během startu.

Merced je zatı́m v nedohlednu, ale Linux 2.2 již byl por-
tován na Sparc64, Alpha a dalšı́ 64-bitové platformy, tak-
že infrastruktura 64-bitového jádra již byla „vybudována“.
(Samozřejmě existujı́ jiné překážky, které by se musely pře-
konat dřı́ve než by bylo možné zveřejnit Linux/Merced,i ale
pouhá existence 64-bitového jádra je významným krokem.)

Vı́ceprocesorové stroje budou mnohem výkonnějšı́ pod
2.2 než pod 2.0, nebot’ problémy jako global spinlock byly
odstraněny. Podpora se vztahuje až na 16 procesorů (stej-
ně, jako v 2.0), ale i tak by výkonový rozdı́l měl být úžas-
ný. Dále je nynı́ nově podporováno IO-APIC v intelovských
boardech, což znamená lepšı́ podporu SMP obecně.

V ostatnı́ch portech bude Linux 2.2 obsahovat zlepšenou
podporu řady strojů typu server jako jsou Sparc, Sparc64
a Alpha. Co se týče strojů typu desktop, Linux 2.2 již
běžı́ na Macintoshı́ch (ve variantách m68k i PPC) s růz-
ným stupněm hardwarové podpory. (Dá se předpokládat, že
podpora se bude jen zlepšovat až se začne pracovat na dal-
šı́ kernelové řadě (2.4?).) Rovněž je snaha portovat Linux
na jiné procesory, např. ARM, které jsou čı́m dál populár-
nějšı́ v tzv. embedded systémech.

Netýká se to přı́mo verze „dva-dva“, ale snad stojı́
za zmı́nku, že pokračujı́ práce na podmnožině linuxového
jádra pro stroje s procesory 8086, 8088, 80186 a 80286. Nej-
spı́še to v době zveřejněnı́ verze 2.2 nebude hotovo, ale uži-
vatelé těchto strojů se na to mohou těšit v některých z bu-
doucı́ch kernelových release.

Je to trochu smutné, ale množstvı́ nových vlastnostı́, kte-
ré bylo do Linuxu 2.2 přidáno, způsobilo jeho zvětšenı́ tak,
že tato kernelová řada zabı́rá podstatně vı́ce paměti než je-
jı́ předchůdkyně. Nezbývá než doufat, že budou do release
zahrnuty volitelné položky, které umožnı́ stlačit pamět’ové
nároky na rozumnou mı́ru. Takže skutečnost, že absolutnı́
minimum paměti RAM, nutné k provozu textové linuxové
instalace již vzrostlo na 5 Mb, zde uvádı́m s jistou mı́rou lı́-
tosti. (U Linuxu 2.0 bylo minimum 4 Mb.) Přibližná hranice
rozumné použitelnosti bez swapovánı́ však zůstává kolem
8 Mb. Na druhé straně, pokud máte to štěstı́ mı́t počı́tač
vybavený většı́ pamětı́, můžete si být jisti, že Linux 2.2 tuto
skutečnost využije vı́ce, než kdykoliv jindy, má totiž něko-
lik „vymakaných“ cacheovacı́ch režimů a jiné optimalizace,
s kterými dostane z vašeho železa maximálnı́ výkon.

Jak na Linuxdoc-sgml
Michal Choura, 2. srpna 1998

Co to je sgml

Balı́k programů sgml-tools byl vytvořen Mattem Wel-
8

shem jako jednotné prostředı́ pro psanı́ dokumentů projek-
tu LDP (Linux Documentation Project). Utility jsou nad-
stavbou nad SGML a autoři mohou psát své texty v jed-
noduchém a přehledném formátu, jakým SGML je. Doku-
ment je potom možné zformátovat do podoby čistého tex-
tu, systému info, HTML stránky s hypertextovými odkazy,
LaTEXu či Postscriptu k vytištěnı́, a dokonce i do formátů
editoru LyX nebo do rtf. Struktura SGML dovoluje jedno-
duše napsat dalšı́ konvertory do jiných, třeba i dnes nezná-
mých formátů.

Tento článek popisuje versi 1.0.3 balı́ku sgml-tools.
Staršı́ verse dodávané např. s distribucı́ Linuxu Red Hat 5.0
nemajı́ preprocesor a mohou se odlišovat i v jiných vlast-
nostech od tohoto textu.

Základnı́ struktura dokumentu

Každý dokument v Linuxdoc-sgml má takovouto základnı́
kostru:

<!doctype linuxdoc system>

<article>

<title>Co z toho asi bude
<author>Bı́lá Panı́

<date>31. prosince 1999

<abstract>
Informace o generálnı́m sjezdu všech strašidel

k problematice roku 2000.
</abstract>

<toc>

</article>

Formátovánı́ textu určujı́ přı́kazy, uvedené v úhlových zá-
vorkách <>. Většina přı́kazů se vztahuje jen na blok textu,
potom je ohraničena znaky <přı́kaz> a </přı́kaz>.

Každý SGML dokument musı́ začı́nat řádkem
<!doctype linuxdoc system>. Ten specifikuje
DTD typ SGML dokumentu. Přı́kaz <article> ...
</article> řı́ká, že použijeme styl „article“. Význam
značek <title>, <author> a <date> je zřejmý,
<abstract> ... </abstract> může obsaho-
vat stručný popis dokumentu. Přı́kaz <toc> vysázı́
ve výsledném textu obsah.

Nadpisy kapitol, odstavce

Pro nadpisy kapitol se použı́vajı́ přı́kazy <sect>,
<sect1>, <sect2>, <sect3> a <sect4>. Syntaxe
v dokumentu je následujı́cı́:

<sect>Kapitola

<sect1>Podkapitola

<p>
Text odstavce.

Za zmı́nku stojı́ předevšı́m uvedenı́ značky <p>. Mezi
nadpisem kapitoly a textem být musı́, jinak by konvertor
nepoznal, kde končı́ nadpis a začı́ná odstavec. Při oddělo-
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vánı́ odstavců mezi sebou je možné použı́t bud’ <p>, nebo
stačı́ jen vynechat prázdný řádek.

Zvýrazňovánı́ textu

Základnı́ způsob zvýrazněnı́ textu je kursiva. Tu vysadı́me
přı́kazy <em> ...kursiva... </em>. Sazbu tučné-
ho textu je možno dosáhnout přı́kazy <bf> ...tučně..
</bf>. Neproporcionálnı́ font psacı́ho stroje lze vytvořit
přı́kazy <tt> ...strojově... </tt>.

U podobných přı́kazů je povolena ještě syntax tohoto
tvaru: <em/ ... /. Pochopitelně, že text uvnitř přı́kazu
nesmı́ obsahovat lomı́tka. To připouštı́ pouze prvnı́ syntax.

Prostředı́ verbatim pro sazbu textu beze změny tak, jak
je ve zdrojovém textu, lze vytvořit značkami

<verb>
Nějaký text. @#$%^&.
</verb>

Uvnitř verbatim prostředı́ musı́ být použit přı́kaz &ero;
pro znak & a &etago; mı́sto dvojice znaků </. Uvnitř
verbatim prostředı́ se nesmı́ vyskytovat ani sekvence
\end{verbatim}, protože koliduje s LaTEXovým koncem
verbatim prostředı́.

Obdobný přı́kazu verbatim je <code> main(){}
</code>. Ten se užı́vá k sazbě zdrojového kódu. Jedi-
ný rozdı́l oproti verb je, že před a za textem v přı́kazu se
umı́stı́ vodorovná čára přes celou šı́řku sazby.

Prostředı́ tscreen nastavı́ font na tt a odsadı́ sázený
text. Ten je opět zadán ve tvaru

<tscreen>
Nějaký text.
</tscreen>

Obdobné prostředı́ quote provede totéž, ale nenastavı́
font na tt. Užı́vá se pro sazbu citátů.

Výčty

Linuxdoc-sgml umı́ sázet tři druhy výčtů:

• itemize jsou položky označené puntı́kem,

• enum jsou automaticky čı́slované a

• descrip je popisný výčet.

Prvnı́ dva typy výčtů majı́ tuto strukturu:

<itemize>
<item>Prvnı́ položka,
<item>Druhá položka.

</itemize>

Jak výčet dopadne je vidět na začátku odstavce. Posled-
nı́, popisný výčet, se vytvářı́ trochu jinak:

<descrip>
<tag>Položka</tag> A jejı́ vysvětlenı́.
<tag>Jiná</tag> Položka jiná.

</descrip>

Sazba speciálnı́ch znaků

V SGML je mnoho tzv. speciálnı́ch znaků, které je třeba
sázet sekvencemi tvaru &něco;. Mezi nejdůležitějšı́ patřı́:
• & — &amp;

• < — &lt;

• > — &gt;

• $ — &dollar;

• # — &num;

• % — &percnt;

• ˜ — &tilde;

• " — &dquot;

• | — &verbar;

• × — &times;

• @ — &commat;

Takových znaků je podstatně vı́ce, doporučuji podı́vat se
do dokumentace, dodávané s balı́kem sgml-tools.

Odkazy a reference

Pokud se chcete odkazovat na nějakou kapitolu, je třeba
přidat za nadpis kapitoly takovouto definici:

<sect>O bezhlavém rytı́ři<label id="hlava">

V textu je potom možné se odkazovat na tuto kapito-
lu přı́kazem <ref id="hlava" name="O bezhlavém
rytı́ři">. Argument name se využije při tvorbě HTML
verse dokumentu, kde nebude uvedeno čı́slo, ale přı́mo ná-
zev kapitoly s hypertextovým odkazem na ni. V názvech od-
kazů, tedy v argumentu id, by se neměly vyskytovat žádné
speciálnı́ znaky, ani podtržı́tko , ani české znaky.

Odkazy do prostoru Internetu majı́ formát:

<url url="http://www.strasidla.org/~jozin/"
name="Jóžin z bážin">

Argument name se použije v HTML versi jako odkaz
a v TEXové versi pro popis odkazu.

Pro odkazy na emailové adresy je lepšı́ použı́t alternativu

<htmlurl url="mailto:hejkal@huste-lesy.edu"
name="mailto:hejkal@huste-lesy.edu">

Tak se při výstupu do textu neobjevı́ adresa dvakrát za
sebou, jednou jako URL a podruhé jako popis, ale přesto
zůstane správný odkaz v HTML versi.

Podmı́nky „preprocesoru“

Novějšı́ verse sgml-tools obsahujı́ velmi jednoduchý pre-
procesor. S jeho použitı́m je možné vytvářet odlišný text pro
různé výstupnı́ formáty. Základnı́ struktura je:

Tento <#if output="latex">TeXový</#if> dokument...

Slovo TeXový se objevı́ jen v LaTEXové versi dokumentu.
V přı́kazu je povolen i znak „nebo“: name="latex|html"
vysázı́ takový podmı́něný text v LaTEXové i HTML versi.

Jako argument přı́kazu #if je možné použı́t i libovolnou
konstantu, třeba version="oficialni". Pokud potom
version bude nastaveno na oficialni nebo nebude na-
staveno, výstup bude text v podmı́nce obsahovat. Konstan-
ta se nastavı́ na přı́kazové řádce při překladu dokumentu
(při výstupu do HTML) takto:

$ sgml2html -D version=moje text.sgml
9
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Obdobně existuje přı́kaz <#unless>, který se chová
opačně než #if. Tedy vložı́ podmı́něný text jen tehdy,
neplatı́-li podmı́nka uvedená v argumentu.

Na tyto přı́kazy Linuxdoc-sgml je třeba dát si obzvláš-
tě pozor. Protože jsou zpracovány preprocesorem, může se
při chybném použitı́ stát, že samotný překladač SGML bu-
de vydávat zcela nesrozumitelné chybové hlášky na úplně
jiných mı́stech textu.

Poznámky k české sazbě

V češtině je pravidly pravopisu stanoveno, že by nemě-
ly na koncı́ch řádků zůstávat jednoslabičné předložky.
V SGML je na takovou možnost pamatováno a je defino-
vána, stejně jako v TEXu, pevná mezera, ve které nikdy ne-
bude proveden řádkový zlom. Tato mezera se zapisuje ja-
ko vlnovka ~ a měla by být ve všech ke zlomu nevhodných
mı́stech uváděna.

Také uvozovky se v češtině zapisujı́ jinak než v jiných ja-
zycı́ch. Doporučuji i v SGML použı́vat pro počátečnı́ uvo-
zovky dva znaky čárka hned za sebou (,,) a pro koncové
dva znaky zpětný apostrof za sebou (‘‘). TEX v takovém
přı́padě vysázı́ správné české uvozovky a i v ostatnı́ch for-
mátech to vypadá lépe než znak palec (").

Překlad Linuxdoc-sgml

Balı́k sgml-tools obsahuje sadu skriptů, které posloužı́
k pohodlnému překladu dokumentů. Nejdůležitějšı́ z nich
jsou:

• sgmlcheck strasidla.sgml — Provede syntaktic-
kou kontrolu dokumentu.

• sgml2txt -c latin strasidla.sgml — Vygene-
ruje textovou versi dokumentu. Je potřeba řı́ci, že do-
kument je v latin 1, jinak poničı́ české znaky.

• sgml2html strasidla.sgml — Vygeneruje stránky
HTML jazyka.

• sgml2latex -p a4 -o tex strasidla.sgml —
Vygeneruje LaTEXový zdrojový kód. S touto versı́ je
pro češtinu nejvı́ce práce. Protože sgml-tools češ-
tinu neznajı́, musı́ se vygenerovat tı́mto přı́kazem zdro-
jový kód pro cslatex a na jeho začátku nahradit
řádku \usepackage[latin1]{inputenc} za řádek
\usepackage{czech}. Tı́m načteme styly cslate-
xu a budeme mı́t správně dokonce i dělenı́ slov. Pak
se nejméně dvojı́m překladem cslatex strasidla
vygeneruje DVI a přı́padně dvips strasidla i Post-
script.

Dalšı́ konvertory jsou sgml2info, sgml2lyx
a sgml2rtf.

Kde lze sgml-tools zı́skat a závěrečné postřehy

Balı́k sgml-tools má svou domovskou stránku (1), na které
lze zı́skat nejnovějšı́ versi a i dalšı́ podrobnějšı́ dokumenta-
ci.

Linuxdoc-sgml je užitečný balı́k pro psanı́ dokumenta-
ce, u které je požadován výstup do co největšı́ho počtu for-
mátů spı́še, než vytřı́bená typografická kvalita. Tištěné ver-
se dokumentů majı́ daleko ke kráse textů psaných přı́mo
v TEXu. Přesto je na přı́kladu celého Linux Documentati-
10
on Projectu vidět, že jej lze použı́t i na velkých projektech
s dobrými výsledky. Jako ostatně vždy, musı́ český uživa-
tel počı́tat s tı́m, že narazı́ na drobné problémy v důsledku
použı́vánı́ svého rodného jazyka.

1 Sgml-tools
http://www.sgml-tools.org/

Začı́náme s Emacsem: I — Spuštěnı́
a ukončenı́

Michal Fadljevič, 11. zářı́ 1998

Vı́tám vás u prvnı́ho dı́lu seriálu o Emacsu. Chtěl bych
v něm přı́stupnou formou naučit člověka, který nemá (za-
tı́m) v Unixu svůj oblı́bený editor, jak s Emacsem žı́t a pře-
žı́t. Nepovažuji se za nějakého emacsového guru a doufám,
že právě proto by mohl být seriál srozumitelný.

Proč jsem vybral Emacs

Když jsem před lety začal pracovat v Unixu, začal jsem
hledat editor, který by splňoval moje požadavky:

• velmi mocný (a konfigurovatelný)

• běžı́cı́ všude (Unix, DOS, Win*)

Emacs oba tyto požadavky splňuje, takže jsem spokojený
člověk :-).

Co se v Emacsu dá dělat

Je dobré řı́ci si hned na začátku to, co vždycky s humorem
řı́kajı́ Emacsovı́ guru, a sice, že:

V Emacsu je možné všechno.

Skutečně, v Emacsu můžete s velkým komfortem psát
knihy v TEXu, vyvı́jet a ladit programy v C/C++/Javě
a spoustě jiných jazyků (Emacs si třeba pod sebou spus-
tı́ gdb nebo dbx a vy na jedno stisknutı́ klávesy provádı́-
te „Next“, „Step“, „Finish“ a Emacs vám zobrazuje pěkně
graficky

a sám přepı́ná zdrojové soubory tak, jak krokujete — prostě
ráj programátora), dál můžete čı́st poštu a newsové skupiny

http://www.sgml-tools.org/
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(dalšı́ obrázek), editovat binárnı́ soubory, počı́tat si daňové
přiznánı́, vést jednoduché účetnictvı́, procházet se po ano-
nymnı́ch FTP serverech stejně pohodlně jako po lokálnı́ch
discı́ch (velmi podobně jako v oblı́beném mc) a v podsta-
tě cokoliv, na co seženete přı́slušný balı́k maker nebo na co
si makra napı́šete sami. Ke všem výše zmı́něným věcem se
dostaneme v průběhu času, jen co budeme mı́t za sebou
úplné začátky. Za sebe ještě na úplný konec úvodu dodá-
vám: „Bud’te na svůj editor náročnı́“, čili všechno co děláte
opakovaně si zautomatizujte. V Emascu to skutečně jde.

Instalace

Protože instalace Emacsu pro danou distribuci je trochu
nad rámec tohoto povı́dánı́, budu předpokládat, že použı́-
váte Red Hat 4.2 a máte nainstalovány přı́slušné RPM ba-
lı́ky s Emacsem jako já. Jsou to tyto balı́ky:

$ rpm -qa|grep emacs
emacs-19.34-4
emacs-el-19.34-4
a jeden z balı́ků
emacs-nox-19.34-4
emacs-X11-19.34-4

Pokud máte jinou distribuci, budete si muset přı́sluš-
né instalačnı́ balı́ky někde iniciativně sehnat, přı́padně po-
pátrejte po standardnı́ch GNU FTP mirrorech a tam se dá
Emacs najı́t i ve zdrojových souborech. Použı́vá autoconf,
takže na většině rozumných systémů vystačı́te s obvyklým:

$ tar xfvz ema*tar.gz; cd ema*
$ ./configure
$ make
... čas na čaj - někdy i na dva {:)
$ make install

Podle mých instrukcı́ jste zvı́davı́ a hned předchozı́ zmı́n-
ka o třech balı́cı́ch vás jistě zaskočila. Takže malé vysvět-
lenı́

• emacs-19.34-4 — zde je vlastnı́ distribuce Emacsu

• emacs-el-19.34-4 — zde jsou různé dalšı́ balı́ky ve
zdrojové formě pro zvı́davé nebo pro ty, kdo si chtějı́
třeba opravit nějakou chybu

• emacs-X11-19.34-4 — /usr/bin/emacs

• emacs-nox-19.34-4 — /usr/bin/emacs-nox

Pokud chcete spouštět Emacs pouze v čistě znakovém
režimu, stačı́ vám balı́k emacs-nox a obdobně jste-li za-
rytý „X Window-sák“, nainstalujete si zřejmě emacs-X11.
Rozhodně vám stačı́ jen jeden z nich.

/usr/bin/emacs ... 1908308 B
/usr/bin/emacs-nox ... 1473692 B

Rozdı́l je mezi nimi (kromě velikosti) ten, že verze zkom-
pilovaná pro X Window System použı́vá přı́mo menu v hornı́
části obrazovky, posuvnou lištu po pravé straně a při běhu
některé dialogy vyskakujı́ jako nová dialogová okna, zatı́m-
co verze -nox tyto vymoženosti nemá. Jinak funkcionalita
zůstává stejná. To je vlastně jedna z hlavnı́ch myšlenek to-
hoto hlavnı́ho proudu tzv. GNU Emacsu a sice, že přenosi-
telnost by měla zůstat maximálnı́. Jen pro vysvětlenı́, bě-
hem let vznikaly různé názorové proudy a skupiny vývojářů
Emacsu se svobodně štěpily a štěpily, takže dodnes může-
te najı́t (a přı́padně použı́vat) XEmacs, Lucid Emacs atd.,
a je jich ještě vı́ce. Jak asi správně tušı́te, XEmacs se chce
vı́ce integrovat do X Window Systému a zřejmě mu neva-
dı́, že pak už nepůjde spustit na ubohé konzoli nebo přes
terminálový emulátor po modemu. My se budeme věnovat
pouze GNU Emacsu, tzn. tomu Emacsu, který skutečně bě-
žı́ všude (řádkový režim, X Window System, MS-Windows,
11
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DOS) a tı́m, že jste ho pustili třeba na konzoli, neztrácı́te
žádnou z jeho úžasných schopnostı́.

Pokud vám velikost nevadı́, nainstalujte si emacs-X11.
Pokud ho spustı́te v X Window System např. z xtermu, na-
skočı́ vám normálně nové okno s Emacsem a ve znakovém
režimu ho udržı́te tak, že ho spustı́te:

$ emacs -nw

Jako: spust’ Emacs bez okna (-nw „NoWindow“). Pak nevy-
skočı́ nové okno, ale pěkně se rozběhne spořádaně v okně,
kde jste napsali tenhle řádek.

Spuštěnı́

Emacs se dá použı́t běžným způsobem jako vi, joe, vim,
elvis, pico apod. Postupem času dělá člověk stále vı́ce
věcı́ přı́mo v Emacsu, takže správný Emacs-lover spouštı́
Emacs jen ráno a vypı́ná ho až večer.

$ emacs mujprvni.txt

resp. na konzoli

$ emacs -nw mujprvni.txt

Ocitli jste se ve světě Emacsu. Všechno zde má svá pra-
vidla a přiznávám otevřeně, že to chce určité úsilı́ a čas
zvyknout si. (PS: Prvnı́ dva měsı́ce jsou nejhoršı́, pak je to
zase naopak úžasné). Na obrázku vidı́te (v pořadı́ shora do-
lů) menu, velkou část obrazovky (pracovnı́ oblast) sloužı́-
cı́ pro vlastnı́ práci, vpravo posuvnou lištu (vyzkoušejte si
pravé, levé a prostřednı́ tlačı́tko), v dolnı́ části pak velmi
užitečný (a samozřejmě konfigurovatelný) stavový řádek
(mode-line) a úplně poslednı́ řádek je snad nejdůležitějšı́
část a sice komunikačnı́ oblast (minibuffer), kde se ode-
hrává velká část Vašı́ komunikace s Emacsem. Emacs vám
tam zobrazuje různé varovánı́, chyby, rady a zároveň tam
odpovı́dáte jednoduché otázky apod. Když už jsme u těch
otázek. Všimněte si, že u „méně důležitých“ otázek vystačı́
s odpovědı́ y / n , ale u „destruktivnějšı́ch“ vyžaduje pěk-
ně vypsat yes/no — to proto, aby vás donutil uvědomit si,
jestli opravdu chcete danou věc udělat. Šikovné, nemyslı́-
te? Dı́vejte se tam často. Emacs vám tam často radı́, co
můžete dělat a jak se dočı́st nápovědu.

Obrázek ukazuje, jak vypadá Emacs při práci ve zna-
kovém režimu. Přicházı́te pouze o menu v hornı́ části. To
je upřı́mně pro začátečnı́ky docela praktická věc, protože
12
u položek jsou pěkně přehledně připsány klávesové sekven-
ce, které akci vyvolajı́. Během několika měsı́ců si tak člo-
věk ty nejčastějšı́ nenásilně zapamatuje. Takže pokud máte
možnost a slušný výpočetnı́ výkon, pouštějte si (ze začát-
ku) raději X-ovou verzi.

Platı́ to, že Emacs s vámi neustále komunikuje, t.j. mě-
li byste vidět nebo slyšet odezvu na to co děláte. Pokud
se tak neděje, je to divné. V takových situacı́ch mačkej-
te nejprve jednou a někdy i vı́cekrát po sobě C-g , což je
ve všech situacı́ch stornujı́cı́ kombinace kláves, která pře-
rušı́ a skončı́ to, co jste právě dělali (a zřejmě se vám to
z nějakého důvodu nedařı́).

Ted’ trochu typografické konvence. V Emacsu je hodně
povelů a často se použı́vajı́ klávesové sekvence a to někdy
s přepı́nači a někdy bez přepı́načů. Takže

zápis znamená

C-g přidrž přepı́nač Ctrl — Control
a zmáčkni jednou pı́smeno g

C-g C-g přidrž přepı́nač Ctrl a zmáčkni
dvakrát pı́smeno g

C-g g přidrž Ctrl a zmáčkni jednou pı́smeno
g potom pust’ Ctrl a zmáčkni ještě

jednou pı́smeno g

M-v zmáčkni přepı́nač Meta — u nás
většinou Alt — a jednou pı́smeno v

Pokud toto nefunguje, použı́vá se mı́sto
M-v náhrada ESC v , čili

zmáčkni ESC a potom pı́smeno v

C-M-v přidrž současně Ctrl a Meta a jed-
nou pı́smeno v . Zde se nebojte —
pokud vám z nějakého důvodu nefungu-
je Meta , ekvivalent je skutečně Esc
C-v

C-x r l Nejprve C-x , uvolnit všechno a po-
stupně klávesy r a l

C-x s Nejprve přidrž Ctrl a pı́smeno x ,
pak uvolni Ctrl a zmáčkni s

C-x C-s Nejprve přidrž Ctrl a pı́smeno x ,
a pak zmáčkni s

Zde si všimněte důležitého rozdı́lu — v poslednı́m přı́pa-
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dě pořád držı́te Ctrl stisknutý, zatı́mco v předposlednı́m
ho po pı́smenu x uvolnı́te. Na to si brzy zvyknete, jen je
potřeba si dát ze začátku trochu pozor. Tak a ted’ už jsme
definovali konvenci zápisu, takže ted’ už vı́te, co zname-
ná, když vám prozradı́m nejnejdůležitějšı́ věc a sice — jak
skončit s Emacsem — je to pomocı́ sekvence C-x C-c .

Než se dostaneme k tomu, co která sekvence dělá, malé
vysvětlenı́ toho, proč toto asi vzniklo. Celkem jednoduchou
úvahou dostáváme:

Má-li program psát text, musı́ většina kláves po stisku
vložit do textu přı́slušný znak. To ano, ale musı́me se nějak
textem pohybovat, opravovat ho a podobně. Dobrá, může-
me použı́t přepı́nač + klávesa např. C-a , C-b , až C-z
nebo M-a , M-b až M-z . Jak časem uvidı́te, přı́kazů umı́
Emacs na stovky, takže ani to by nestačilo, proto se použı́-
vá i C-M-a až C-M-z a navı́c různě dlouhé sekvence po
prefixech C-x a C-c . A všechny tyto sekvence jsou vá-
mi modifikovatelné. Čili ad absurdum po spuštěnı́ Emacsu
jenom Vy můžete vědět, co jste si posledně přiřadil za akci
třeba s sekvenci C-c v v d r . No, to už je opravdu
trochu zvrhlé. . .

klávesa nebo akce

→ C-f znak vpřed

← C-b znak vzad

↑ C-p řádek nahoru

↓ C-n řádek dolů

Del C-d smaž znak pod kurzorem

BackSpace smaž znak vlevo

C-k smaž řádek

Home C-a jdi na začátek řádku

End C-e jdi na konec řádku

PgUp M-v stránka nahoru

PgDn C-v stránka dolů

C-x C-s ulož tento soubor

C-x C-c ukonči Emacs

Řekněme si typickou konfiguraci. Po instalaci máte (po-
měrně) rozumné vazby nadefinovány a měnit budete jen
to, co vám bude opakovaně vadit a hlavnı́, co budete dě-
lat je, že si budete přidávat svoje nové vazby (bindings).
Budu se snažit psát do závorek anglické ekvivalenty proto,
abyste měli lepšı́ vazbu na to, o čem se pı́še v dokumenta-
ci. (Do nı́ budete muset dřı́ve či později stejně vklouznout,
protože tento seriál vám nemůže objasnit vše. Jen pro zajı́-
mavost, úplná referenčnı́ přı́ručka Emacsu má něco kolem
600 stran — taková bible Emacsu).

Takže ještě jednou, pokud řeknu, že C-x C-s ulo-
žı́ soubor, který právě editujte, znamená to přesně to, že
ve standardnı́ distribuci Emacsu po prvnı́m rozběhnutı́ je
na sekvenci C-x C-s přivázána funkce „ulož soubor“.
Pokud jste něco měnili, je to na vás. Čili opatrně na změ-
ny, které děláte v konfiguraci Emacsu. Z 90% se pak člověk
rozčiluje neprávem na Emacs, spı́še by měl spı́lat sám sobě.
(Mluvı́m z vlastnı́ zkušenosti.) Všechny takovéto úpravy si
člověk typicky přidává do svého souboru ~/.emacs, tak-
že pokud byste si ho nějak pokazili, jednoduchá pomoc —
smažte ho a Emacs se rozběhne v defaultnı́ konfiguraci, jak
byl sestaven.

Protože Emacs je určen po práci v mnoha různých pod-
mı́nkách, nenı́ zvyklý se na cokoliv vázat. V podstatě ja-
kákoliv klávesnice bude dobrá. I když třeba nebude mı́t
F1 až F12 nebo klávesu Alt a podobně. To nezna-

mená, že nemáte použı́vat klávesy End , Home , PgUp ,
PgDn , F1 až F12 , Ins a Del . Většina z nich fungu-

je, jak je obvyklé, a těm ostatnı́m to vysvětlı́me v některém
z přı́štı́ch dı́lů. Je dokonce velmi pravděpodobné, že vám
ted’ hned třeba např. Del nebude dělat to, co má — to je
nejčastějšı́ problém, ale na všechno se podı́váme a v tabul-
ce vidı́te, že Del má ekvivalent C-d , takže se tak moc
neděje. . .

Nynı́ si zkuste napsat nějaký odstavec textu a vyzkou-
šejte si editovánı́.

Nenı́ to tak hrozné, co? Zkuste si jako samostatné cvi-
čenı́ „oeditovat“ několik souborů. — To by bylo pro dnešek
vše. Pokračovánı́ přı́ště. Pokud vám bylo něco nejasné ne-
bo máte nápad, co byste se chtěli dočı́st o Emacsu přı́ště,
napište mi.

Linux a vlákna
Vladimı́r Michl, 7. srpna 1998

Tento článek si klade za úkol seznámit čtenáře s vlákny
v Linuxu a jejich použitı́m, přı́padně s tı́m, čeho by se měl
člověk při použı́vánı́ vláken vyvarovat.

Ale od začátku. Nejprve je třeba osvětlit rozdı́l mezi ter-
mı́nem proces a vlákno.

Jako proces je v systému chápán souhrn kódu progra-
mu, dat programu, zásobnı́ku, údajů o procesem otevře-
ných souborech, a také informacı́ ohledně zpracovánı́ sig-
nálů. Tyto všechny informace má každý proces vlastnı́ (pri-
vátnı́) a nemůže je sdı́let s jiným procesem, kromě datových
oblastı́. Při volánı́ jádra fork(2) se pak tyto informace pro
nový proces skopı́rujı́, takže jsou pro něj zase privátnı́.

Jako vlákno si můžeme představit odlehčený proces, tj.
pouze kód vlákna a zásobnı́k, vše ostatnı́ je sdı́leno s ostat-
nı́mi vlákny téhož procesu. Vlákno je tedy podmnožinou
procesu a proces může vlastnit několik vláken. Vlákno sa-
mo o sobě v systému existovat nemůže, musı́ k němu vždy
existovat proces, se kterým sdı́lı́ všechna data, otevřené
soubory, zpracovánı́ signálů.

Pro implementaci vláken existujı́ tyto modely:

• one-to-one — Implementace provedena na úrovni jádra.
Každé vlákno je pro jádro samostatný proces, plánovač
procesů nečinı́ rozdı́l mezi vláknem a procesem. Nevý-
hodou tohoto modelu může být velká režie při přepı́-
nánı́ vláken.

• many-to-one — Implementace provedena na úrovni uži-
vatele, program si sám implementuje vlákna a vše oko-
lo. Jádro o vláknech v procesech nemá ani tušenı́. Tento
model se nehodı́ na vı́ceprocesorové systémy, protože
vlákna nemohou běžet zároveň (každé na jiném pro-
cesoru), jeden proces nelze nechat vykonávat na dvou
procesorech. Výhodou může být malá režie přepı́nánı́
vláken.

• many-to-many — Implementace provedena na úrovni
jádra i uživatele. Tento model eliminuje nevýhody před-
chozı́ch implementacı́ (velká režie při přepı́nánı́ proce-
13
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#include <pthread.h>
#include <stdio.h>
#define ITEMS 10000

void * process(void *a){
int i;
printf("Process %s: start\n", (char *)a);
for (i = 0; i<ITEMS; i++){

printf("%s", (char *)a);
};
printf("Process %s: end\n", (char *)a);
return NULL;

}

int main(){
int retcode;
pthread_t a,b;
void * retval;

retcode = pthread_create(&a, NULL, process, "A
if (retcode != 0) fprintf(stderr, "create a~fa
retcode = pthread_create(&b, NULL, process, "B
if (retcode != 0) fprintf(stderr, "create b fa
retcode = pthread_join(a, &retval);
if (retcode != 0) fprintf(stderr, "join a~fail
retcode = pthread_join(b, &retval);
if (retcode != 0) fprintf(stderr, "join b fail
return 0;

}

Výpis č. 1: Přı́kla

sů, souběžně nemůže běžet vı́ce vláken) a je proto pou-
žit v mnoha komerčnı́ch UNIXech (Solaris, Digital Unix,
IRIX).

V Linuxu je použit model prvnı́. Nevýhoda velké režie
v podstatě nenı́, protože přepı́nánı́ procesů je v Linuxu im-
plementováno velmi efektivně. Pro tvorbu procesů a vlá-
ken se v Linuxu použı́vá volánı́ jádra clone(2), které ale
použı́vajı́ pouze knihovny obhospodařujı́cı́ vlákna.

V začátcı́ch, kdy se v Unixech začala vlákna objevovat,
měl každý unixový operačnı́ systém jiné aplikačnı́ rozhranı́
pro práci s vlákny, a proto byly programy špatně přenositel-
né. Proto vznikla norma POSIX, která mimo jiné také defi-
nuje aplikačnı́ rozhranı́ pro práci s vlákny (POSIX 1003.1c).
Toto POSIXové rozhranı́ je dostupné i na OS Solaris 2.5, Di-
gital Unix 4.0, IRIX 6. S každou distribucı́ Linuxu postave-
nou na glibc-2.0 je dodávána knihovna pthread, která
právě toto POSIXové aplikačnı́ rozhranı́ implementuje.

Tvorba vláken a jejich ukončenı́

Pro vytvořenı́ a ukončenı́ vlákna lze použı́t následujı́cı́ funk-
ce:

int pthread_create(pthread_t * thread,
pthread_attr_t * attr,
void * (*start_routine)(void *), void * arg);

• funkce vytvořı́ nové vlákno, které bude vykonávat funk-
ci start routine, což je funkce akceptujı́cı́ jeden pa-
rametr typu void *. Na adresu thread je uložen iden-
tifikátor vlákna a jako atributy vlákna můžeme uvést
NULL pro implicitnı́ hodnoty.
14
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void pthread_exit(void *retval);

• tato funkce předčasně ukončı́ vlákno, ze kterého byla
funkce zavolána.

Vlákno se také ukončı́, skončı́-li funkce start routine.
V obou přı́padech se předává návratový kód.

int pthread_join(pthread_t th,
void **thread_return);

• funkce čeká na ukončenı́ vlákna th. Na adresu
thread return je uložen návratový kód vlákna.

Přı́klad, jak funkce použı́t, naleznete na výpise Přı́klad
použitı́ vláken.

Překlad programu

Při překládánı́ programu, který použı́vá vlákna, je třeba to-
muto přizpůsobit hlavičkové soubory knihovny glibc tak,
aby byly reentrantnı́. To provedeme definovánı́m makra
REENTRANT. Dále je třeba program slinkovat s knihovnou
pthread. Pro překlad programu na výpise Přı́klad použitı́
vláken použijeme:

gcc -D_REENTRANT -o example1 example1.c -lpthread

Kritické sekce pomocı́ mutexu

Nejprve si položme otázku, co je to kritická sekce. Za kri-
tickou sekci považujeme tu část kódu vlákna, která operuje
nad sdı́lenými daty a hrozı́, že paralelně může jiné vlákno
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operovat nad stejnými daty. Důsledkem může být nekon-
zistence dat. Napřı́klad jedno vlákno zvýšı́ sdı́lenou pro-
měnnou A o jedna a dále s nı́ počı́tá, kdežto druhé vlák-
no proměnou A zmenšı́ o dvě a dále s nı́ počı́tá. Pokud se
poštěstı́, tak se instrukce mohou proložit tak, že ani jed-
no vlákno nedá správný výsledek. Tomuto je třeba zabránit
a to tı́m, že do té části, která pracuje s proměnnou A může
vstoupit pouze jedno vlákno, druhé musı́ čekat až to prv-
nı́ skončı́. Takovéto kritické sekce, kde může být v jednom
okamžiku pouze jedno vlákno, nazýváme MUTEX (MUTual
EXclusion). Mutex má dva stavy — zamčený (locked — ně-
které vlákno je uvnitř) a odemčený (unlocked — v mutexu
nikdo nenı́).

Pro práci s mutexy použijeme funkce:

int pthread_mutex_init(pthread_mutex_t *mutex,
const pthread_mutexattr_t *mutexattr);

• inicializace mutexu

int pthread_mutex_lock(pthread_mutex_t *mutex);

• zamčenı́ mutexu. Po návratu je mutex vždy zamčen pro
vlákno, které tuto funkci vykonalo. Pokud je mutex již
zamčen, funkce pozastavı́ vlákno a čeká na odemčenı́
mutexu, aby následně mutex zamkla a mohla nechat
vlákno pokračovat.

int pthread_mutex_trylock(pthread_mutex_t *mutex);

• pokus o zamčenı́ mutexu. Pokud je mutex již zamčen,
funkce se vrátı́ s chybou EBUSY.

int pthread_mutex_unlock(pthread_mutex_t *mutex);

• odemčenı́ mutexu

int pthread_mutex_destroy(pthread_mutex_t *mutex);

• uvolněnı́ zdrojů spojených s mutexem

V přı́kladu Schematické znázorněnı́ použitı́ mutexu mů-
žete vidět použitı́ mutexu.

pthread_mutex_t mut_var;
...
/* Inicializace mutexu */

pthread_mutex_init(&mut_var, NULL);
...
/* Vstup do mutexu */

pthread_mutex_lock(&mut_var);
/* Vykonánı́ operacı́ nad sdı́lenými daty */
...
/* Výstup z mutexu */

pthread_mutex_unlock(&mut_var);
...
/* Na konci programu zrušenı́ mutexu */

pthread_mutex_destroy(&mut_var);

Výpis č. 2: Schematické znázorněnı́ použitı́ mutexu

U mutexů se můžeme setkat s tı́m, že bude třeba mu-
tex zamknout v závislosti na podmı́nce. Napřı́klad problém
producent – konzument. Producent produkuje data do sdı́-
lené proměnné a konzument je čte. Přitom proměnná musı́
být zabezpečena mutexem a zároveň se musı́ hlı́dat stav,
zda proměnná obsahuje užitečná data. I na toto POSIX
myslı́, a to pomocı́ následujı́cı́ch funkcı́:

int pthread_cond_init(pthread_cond_t *cond,
pthread_condattr_t *cond_attr);

• inicializace podmı́nky

int pthread_cond_signal(pthread_cond_t *cond);

• způsobı́ spuštěnı́ jednoho vlákna, které čeká na pod-
mı́nce. Jestliže nečeká žádné vlákno, funkce nemá žád-
ný efekt. Čeká-li vı́ce vláken, spustı́ se pouze jedno, ale
nenı́ definováno jaké.

int pthread_cond_broadcast(pthread_cond_t *cond);

• způsobı́ spuštěnı́ všech vláken čekajı́cı́ch na podmı́nce.
Jestliže nečeká žádné vlákno, funkce nemá žádný efekt.

int pthread_cond_wait(pthread_cond_t *cond,
pthread_mutex_t *mutex);

• automaticky odemkne mutex, pozastavı́ vlákno a če-
ká na signál od podmı́nky. Po přı́chodu signálu je mu-
tex uzamčen a tato funkce ukončena. Každá podmı́nka
musı́ být uzavřena v mutexu.

int pthread_cond_timedwait(pthread_cond_t *cond,
pthread_mutex_t *mutex,
const struct timespec *abstime);

• je podobné pthread cond wait() s tı́m rozdı́lem, že
čekánı́ je časově omezeno. Pokud čas vypršı́, pak je sek-
ce uzamčena a funkce je ukončena s chybou ETIME-
DOUT.

int pthread_cond_destroy(pthread_cond_t *cond);

• uvolnı́ zdroje spojené s podmı́nkou

V přı́kladu Použitı́ mutexu v problému producent – kon-
zument můžete vidět použitı́ mutexu a podmı́nek na pro-
blému producent – konzument. Všimněte si rozdı́lné inici-
alizace podmı́nek, samozřejmě obě podmı́nky jdou iniciali-
zovat stejným způsobem.

Kritické sekce pomocı́ semaforů

Semafory se použı́vajı́ pro podobný účel jako mutexy, a to
pro kontrolovánı́ vstupu do kritických sekcı́. Ale na rozdı́l
od mutexu, kdy v sekci může být pouze jeden, se semafory
lze docı́lit, že v sekci může být vı́ce vláken. Semafor si mů-
žeme představit jako počı́tadlo s počátečnı́ hodnotou, kte-
rou nastavı́ uživatel. Vždy při vstupu do kritické sekce se
čeká, dokud nenı́ hodnota semaforu většı́ než nula. Pokud
je, pak se hodnota zmenšı́ o jednu a vstoupı́ se do kritic-
ké sekce. Na konci sekce se hodnota semaforu o jedničku
zvedne. Pro práci se semafory použı́váme funkce:

int sem_init(sem_t *sem, int pshared,
unsigned int value);

• inicializace semaforu. Argument pshared určuje, zda
je semafor lokálnı́ pro tento proces (hodnota 0) nebo
15
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include <pthread.h>
include <stdio.h>
include <stdlib.h>
define ITEMS 100
define NONVALID 0
define VALID 1
thread_mutex_t mut_var;
thread_cond_t condvalid;
thread_cond_t condnonvalid = PTHREAD_COND_INITIALIZER;
nt valid;
nt share;
oid * konzument(void *a){

printf("Process %s: start\n", (char *)a);
while(1){

pthread_mutex_lock(&mut_var);
if (!valid)

pthread_cond_wait(&condvalid, &mut_var);
valid = NONVALID;
printf("Process %s: %i\n", (char *)a, share);
if (share == -1){

pthread_mutex_unlock(&mut_var);
break;

};
pthread_cond_signal(&condnonvalid);
pthread_mutex_unlock(&mut_var);

};
printf("Process %s: end\n", (char *)a);
return NULL;

oid * producent(void *a){
int i;
printf("Process %s: start\n", (char *)a);
for (i = 0; i<ITEMS; i++){

pthread_mutex_lock(&mut_var);
if (valid)

pthread_cond_wait(&condnonvalid, &mut_var);
share = (int)rand();
if (share == -1) share = 0;
if (i == ITEMS - 1) share = -1;
printf("Process %s: %i\n", (char *)a, share);
valid = VALID;
pthread_cond_signal(&condvalid);
pthread_mutex_unlock(&mut_var);

};
printf("Process %s: end\n", (char *)a);
return NULL;

nt main(){
pthread_t a,b;
pthread_mutex_init(&mut_var, NULL);
pthread_cond_init(&condvalid, NULL);
pthread_create(&a, NULL, producent, "producent");
pthread_create(&b, NULL, konzument, "konzument");
pthread_join(a, NULL);
pthread_join(b, NULL);
pthread_cond_destroy(&condvalid);
pthread_cond_destroy(&condnonvalid);
pthread_mutex_destroy(&mut_var);
return 0;

Výpis č. 3: Použitı́ mutexu v problému producent – konzument
#
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je sdı́len mezi procesy (hodnota != 0). V Linuxu jsou
podporovány pouze lokálnı́ semafory.

int sem_wait(sem_t * sem);

• sloužı́ pro vstup do kritické sekce. Pokud je sekce ob-
sazena (semafor == 0), pak se čeká až se sekce uvolnı́.

int sem_trywait(sem_t * sem);

• sloužı́ pro vstup do kritické sekce. Je-li sekce obsazena,
funkce se vrátı́ s chybou EAGAIN.

int sem_post(sem_t * sem);

• sloužı́ k ukončenı́ kritické sekce.

int sem_getvalue(sem_t * sem, int * sval);

• vrátı́ hodnotu semaforu.

int sem_destroy(sem_t * sem);

• uvolnı́ všechny zdroje spojené se semaforem.

Toto rozhranı́ pro semafory definuje norma POSIX
1003.1b a POSIX 1003.1i.

Ukončenı́ vlákna jiným vláknem

int pthread_cancel(pthread_t thread);

• vyvolá požadavek na zrušenı́ vlákna.

int pthread_setcancelstate(int state,
int *oldstate);

• nastavı́ chovánı́ vlákna, které tuto funkci vy-
volalo, na požadavek jeho zrušenı́. Možné
jsou dva stavy: PTHREAD CANCEL ENABLE
a PTHREAD CANCEL DISABLE.

int pthread_setcanceltype(int type, int *oldtype);

• nastavı́, kdy je možno vlákno zrušit. Možné jsou dvě
nastavenı́: PTHREAD CANCEL ASYNCHRONOUS — vlák-
no bude zrušeno skoro okamžitě po přijetı́ požadavku
nebo PTHREAD CANCEL DEFERRED — vlákno se zrušı́
až v okamžiku, kdy dojde do bodu, kde je možno vlák-
no zrušit. Jako body jsou v POSIXu definovány tyto
funkce: pthread join(3), pthread cond wait(3),
pthread cond timedwait(3),
pthread testcancel(3), sem wait(3), si-
gwait(3).

void pthread_testcancel(void);

• tato funkce pouze testuje, zda byl přijat požadavek
na zrušenı́ vlákna. Pokud přijat byl, vlákno je zruše-
no, v opačném přı́padě se funkce normálně vrátı́. Funk-
ce se použı́vá v mı́stech, kde jsou dlouhé kusy kódu bez
bodů vhodných pro zrušenı́.

Pokud je vlákno v bodu vhodném pro zrušenı́ (viz
pthread setcanceltype(3)) a přijalo požadavek na
#include <pthread.h>
#include <stdio.h>
#include <stdlib.h>
#include <semaphore.h>
#define ITEMS 100

sem_t semfull;
sem_t semempty;
int share;

void * konzument(void *a){
printf("Process %s: start\n", (char *)a);
while(1){

sem_wait(&semfull);
printf("Process %s: %i\n", (char *)a, share);
if (share == -1){

sem_post(&semempty);
break;

};
sem_post(&semempty);

};
printf("Process %s: end\n", (char *)a);
return NULL;

}

void * producent(void *a){
int i;
printf("Process %s: start\n", (char *)a);
for (i = 0; i<ITEMS; i++){

sem_wait(&semempty);
share = (int)rand();
if (share == -1) share = 0;
if (i == ITEMS - 1) share = -1;
printf("Process %s: %i\n", (char *)a, share);
sem_post(&semfull);

};
printf("Process %s: end\n", (char *)a);
return NULL;

}

int main(){
pthread_t a,b;

sem_init(&semfull, 0, 0);
sem_init(&semempty, 0, 1);
pthread_create(&a, NULL, producent,

"producent");
pthread_create(&b, NULL, konzument,

"konzument");
pthread_join(a, NULL);
pthread_join(b, NULL);
sem_destroy(&semfull);
sem_destroy(&semempty);
return 0;

}

Výpis č. 4: Použitı́ semaforů u problému producent –
konzument

zrušenı́, bude zrušeno. Totéž se stane, pokud při-
jalo požadavek na zrušenı́ a až následně vejde do
bodu vhodného pro zrušenı́ (pouze při nastaveném
PTHREAD CANCEL DEFERRED).

Pokud se ukončı́ hlavnı́ vlákno, aniž by počkalo na vlákna
jı́m vytvořená, jsou tato vlákna ukončena také.
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Jak použı́t funkce můžete vidět na přı́kladu Ukončenı́
vlákna.

#include <pthread.h>
#include <stdio.h>
#include <unistd.h>
#include <semaphore.h>

sem_t sem;

void * process(void *a){
printf("Proces entered\n");
sem_wait(&sem);
printf("Proces exiting\n");
return NULL;

}

int main(){
pthread_t thid;
void * thretval;

sem_init(&sem, 0, 0);

pthread_create(&thid, NULL, process, NULL);

sleep(5); /* Vlákno se zatı́m rozběhne */
if (pthread_cancel(thid) != 0)

printf("Cancel error\n");

pthread_join(thid[i], &thretval);
if (thretval != PTHREAD_CANCELED)

printf("Thread not be canceled.\n", i);

return 0;
}

Výpis č. 5: Ukončenı́ vlákna

Dalšı́ užitečné funkce

pthread_t pthread_self(void);

• vracı́ identifikátor vlákna, které tuto funkci vyvolalo.

int pthread_equal(pthread_t thread1,
pthread_t thread2);

• porovná, zda se identifikátory vláken rovnajı́.

int pthread_detach(pthread_t th);

• odpojı́ vlákno. Všechny pamět’ové prostředky, kte-
ré vlákno použı́vá, budou po ukončenı́ vlákna oka-
mžitě uvolněny. S odpojeným vláknem se nelze syn-
chronizovat a vyzvednout jeho návratový kód funkcı́
pthread join(3).

int pthread_attr_init(pthread_attr_t *attr);

• inicializuje objekt atributů na implicitnı́ hodnoty. Tento
objekt se dá použı́t pro vytvořenı́ vı́ce vláken.

int pthread_attr_destroy(pthread_attr_t *attr);
18
• uvolnı́ všechny prostředky potřebné pro objekt atribu-
tů.

Problémy, do kterých se můžete dostat

• knihovna pro vlákna použı́vá signály SIGUSR1 a SI-
GUSR2, proto je program použı́vat nemůže.

• pokud budete vlákna použı́vat v X aplikacı́ch, je třeba
mı́t Xlib kompilovánu s -D REENTRANT a podporou
vláken (knihovna musı́ být napsána reentrantně — vı́-
ce vláken může vykonávat tutéž funkci ve stejnou chvı́li,
bez vzájemného ovlivněnı́ — funkce nepoužı́vajı́ globálnı́
proměnné). Totéž platı́ o jakékoliv knihovně, kterou bu-
dete v programu použı́vat. Pokud knihovna takto reen-
trantnı́ nenı́, je možno ji použı́vat, ale pouze z hlavnı́ho
vlákna (kódu procesu). Toto souvisı́ s proměnnou err-
no. Každé vlákno má totiž vlastnı́, pouze hlavnı́ vlákno
použı́vá globálnı́ errno.

• použı́vánı́ vláken v C++ s libg++ asi nebude fungovat.
Pro použı́vánı́ vláken v C++ je doporučen překladač
egcs a knihovna libstdc++.

• pokud program vytvořı́ napřı́klad 2 vlákna, nedivte se,
že vidı́te 4 stejné procesy. Jeden je hlavnı́ proces, pak
vidı́te 2 vlákna a poslednı́ je vlákno starajı́cı́ se o správ-
ný chod vláken. Toto vlákno je vytvořeno knihovnou
pthread.

Odkazy

Na adrese (1) lze najı́t často kladené otázky newsové sku-
piny comp.programming.threads.

Bližšı́ informace o linuxových vláknech naleznete na ad-
rese (2). Lze zde také najı́t tutorial.

Na adrese (3) najdete X/Open Group Single Unix specifi-
cation, kde by se měl také dát najı́t bližšı́ popis aplikačnı́ho
rozhranı́ pro vlákna.

Na adrese (4) najdete projekt, který také usnadňuje po-
užı́vánı́ vláken v C++.

1 FAQ comp.programming.threads
http://www.serpentine.com/~bos/threads-faq/

2 Linux Threads
http://pauillac.inria.fr/~xleroy/linuxthreads

3 Single Unix specification
http://www.rdg.opengroup.org/onlinepubs/7908799/index.html

4 Vlákna v C++
http://www.cs.wustl.edu/~schmidt/ACE.html

autoconf, automake a libtool aneb Makefile
snadno a rychle

Henryk Paluch, 9. zářı́ 1998

Tyto tři pomůcky sloužı́ k rychlé tvorbě souborů Makefile,
snadné a na platformě nezávislé kompilaci knihoven, včet-
ně dynamických, a také poskytujı́ rozsáhlé možnosti při tes-
továnı́ různých specifik systému, na kterém bude program
kompilován.

• libtool unifikuje tvorbu dynamických a statických
knihoven. Volá se mı́sto překladače C a podle typu plat-

http://www.serpentine.com/~bos/threads-faq/
http://pauillac.inria.fr/~xleroy/linuxthreads
http://www.rdg.opengroup.org/onlinepubs/7908799/index.html
http://www.cs.wustl.edu/~schmidt/ACE.html
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# Makefile.am - ukázkový program k libtool
AUTOMAKE_OPTIONS = foreign
# druh distribuce
# foreign - nejmı́rnějšı́ pravidla
# gnu - musı́ být přı́tomny soubory README NEWS CO

# dalšı́ soubory, které jsou součástı́ distribuce
EXTRA_DIST = aclocal.m4

# vytvořit knihovnu libhello pomoci libtool
# *.la je jméno knihovny, která byla/bude vytvořena
lib_LTLIBRARIES = libhello.la
# zdrojové soubory knihovny libhello
libhello_la_SOURCES = hello.c foo.c
# čı́slovánı́ verzı́ je specifické pro libtool, viz. ma
libhello_la_LDFLAGS = -version-info 3:12:1

# hlavičkové soubory, které se majı́ nainstalovat do
# ${prefix}/include, jinak je uved’te jen v *_SOURCE
include_HEADERS = foo.h

# spustitelné programy
bin_PROGRAMS = hell hell.static

# zdrojové soubory programu hell
hell_SOURCES = main.c
# knihovny
hell_LDADD = libhello.la

# totéž pro hell.static
hell_static_SOURCES = main.c
# pokud byste chtěli linkovat knihovnu, která nebyla
# s libtool, tak použijte klasické libxxx.a mı́sto li
hell_static_LDADD = libhello.la
hell_static_LDFLAGS = -static

Výpis č. 6: Šablona Ma

formy zajistı́ doplněnı́ přı́kazové řádky potřebnými pa-
rametry pro kompilaci a instalaci staticky nebo dyna-
micky linkované knihovny.

• automake vytvářı́ standardizované Makefile.in po-
dle šablony Makefile.am. Od verze 1.2 umı́ také spo-
lupracovat s utilitou libtool. Cı́lové soubory Make-
file generované programem autoconf pak obsahujı́
standardnı́ metody pro kompilaci, instalaci a distribuci
programu.

• autoconf generuje z šablony configure.in konfi-
guračnı́ skript configure. autoconf nám poskytuje
bohaté možnosti k otestovánı́ systému. Můžeme snad-
no ověřit přı́tomnost různých programů, hlavičkových
souborů a hlavně knihoven a funkcı́. Máme k dispozi-
ci např. makra, která zjistı́ přı́tomnost X Window Sys-
tem a dodajı́ všechny potřebné parametry, včetně cest
k hlavičkovým souborům a knihovnám.

Skript configure se spouštı́ před samotnou kompi-
laci našeho programu. Jeho úkolem je otestovat systém,
vytvořit Makefile z Makefile.in a provést v něm
substituci proměnných. Dalšı́ činnost tohoto skriptu
závisı́ pochopitelně na šabloně configure.in — např.
konfigurace libtool apod.
PYNG aj.

pomocı́ libtool

nuál

S

vytvořena
bxxx.la

kefile Makefile.am

Instalace

Měli byste nainstalovat tyto RPM balı́ky (součást distri-
buce Red Hat Linux 5.1):

# rpm -Uvh autoconf-2.12-3.noarch.rpm \
automake-1.3-2.noarch.rpm \
libtool-1.0h-2.noarch.rpm

Tyto programy na sobě do určité mı́ry závisejı́. Pokud
si je budete kompilovat sami, ujistěte se, že všechny majı́
stejný instalačnı́ --prefix!

Přı́klad

Uvedený přı́klad pocházı́ z ukázkového programu hell-o
ke skriptu libtool.

Obsahuje tyto soubory:

• hello.c a foo.c jsou součástı́ knihovny libhello

• main.c je testovacı́ program, který využı́vá výše zmı́-
něnou knihovnu

Generovánı́ skriptů

Poprvé zadáme tuto sekvenci:
19
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dnl AC_INIT - vždy 1. přı́kaz
dnl parametr - jméno souboru, který je souč. dist
dnl pro kontrolu
AC_INIT(hello.c)
dnl jméno balı́ku a čı́slo verze
AM_INIT_AUTOMAKE(hell,1.0)

dnl otestuje překladač C
AC_PROG_CC
dnl nakonfiguruje libtool
AM_PROG_LIBTOOL

dnl otestuje přı́tomnost funkce cos() v knihovně
dnl libm.a (resp. libm.so.*)
AC_CHECK_LIB(m, cos)
dnl v přı́padě úspěchu definuje -DHAVE_LIBM

dnl Vygeneruje Makefile z Makefile.in
dnl a provede substituci proměnných
AC_OUTPUT(Makefile)

Výpis č. 7: Šablona autoconfu configure.in

• $ libtoolize — vytvořı́ libtool a dalšı́ pomocné
soubory

• $ automake -a — vygeneruje Makefile.in. Volba
-a navı́c zajistı́ přidánı́ chybějı́cı́ch souborů

• $ aclocal — přidá makra AM INIT AUTOMAKE
a AM PROG LIBTOOL do aclocal.m4.

• $ autoconf — vygeneruje configure z configu-
re.in.

Pokud jen modifikujeme např. Makefile.am, pak stačı́
zadat:

$ automake; aclocal; autoconf;

To už však nenı́ nezbytně nutné: Makefile obsahuje
všechny potřebné závislosti a všechny konfiguračnı́ soubory
se znovu vygenerujı́ automaticky.

Kompilace

• $ ./configure — vytvořı́ Makefile. Pokud se ob-
jevı́ chybové hlášenı́ AM INIT AUTOMAKE: File not
found, znamená to, že aclocal.m4 toto makro neob-
sahuje. Ujistěte se, že všechny tři balı́ky byly instalová-
ny se stejným prefixem.

• $ make — zkompiluje program hell a knihovnu li-
bhello

• $ ./hell — spustı́ dynamicky linkovaný hell

• $ ./hell.static — spustı́ staticky linkovaný hell

• $ make install — nainstaluje zkompilované progra-
my a knihovny

• $ make dist — vygeneruje balı́k vhodný pro distri-
buci zdrojových textů. Ke kompilaci tohoto balı́ku ne-
jsou programy autoconf, automake, a libtool vů-
bec potřebné — ty sloužı́ pouze k vytvořenı́ konfigurač-
nı́ch skriptů.

• $ make dist-all — vygeneruje kompletnı́ archı́v
20
• $ make clean — vyčistı́ projekt

Závěr

Tento přı́spěvek jen nastı́nil možnosti, které tyto progra-
my nabı́zejı́. Pokud se rozhodnete je použı́vat, zcela jistě
vám budou k užitku referenčnı́ info manuály (1), (2) a (3).
Bud’te připraveni na různé problémy a úskalı́, která vás mo-
hou potkat. Zvláště automake je někdy poněkud tvrdohla-
vý a nezbyde vám, než se přizpůsobit jeho stylu. Jako stu-
dijnı́ materiál vřele doporučuji skripty z jiných programů
(GIMP, gtk, SANE).

1 David MacKenzie
Autoconf --- Creating Automatic Configuration Scripts

2 David MacKenzie, Tom Tromey
GNU Automake

3 Gordon Matzigkeit
GNU Libtool

Tvorba RPM balı́ků — pokračujeme
Jan Kasprzak, 25. srpna 1998

V minulých čı́slech Linuxových novin jsme si ukázali základ-
nı́ sekce spec-souboru. Nynı́ budeme pokračovat popisem
skriptů, které ve spec-souborech mohou být.

Instalačnı́ skripty

Jak již bylo několikrát řečeno, RPM balı́k může obsaho-
vat skripty, které se spustı́ před instalacı́ balı́ku, po insta-
laci, přı́padně před nebo po odinstalovánı́ balı́ku. Všech-
ny tyto skripty dostanou od RPM proměnnou prostředı́
RPM INSTALL PREFIX udávajı́cı́, do kterého adresáře se
balı́k instaluje. Tato proměnná se použije pouze u balı́ků,
které nemusı́ být instalovány v pevné adresářové struktu-
ře (mohou bez problémů být napřı́klad v /usr/local ne-
bo v /opt. Přı́slušné skripty jsou ve spec-souboru uvo-
zeny jednı́m z následujı́cı́ch slov podle toho, o který typ
jde:

%pre
%preun
%post
%postun

Samozřejmě ne všechny čtyři skripty je nutno uvést. Ty-
to skripty jsou jen jako výpomoc pro přı́pady, kdy nestačı́
pouze nainstalovat soubory daného balı́ku, ale je ještě po-
třeba udělat něco dalšı́ho (napřı́klad přidat resp. odebrat
záznam z /etc/shells, jde-li o balı́k shellu).

Pokud upgradujeme daný balı́k, jsou spuštěny nejprve
pre- a post-instalačnı́ skripty z nové verze, a potom tepr-
ve pre- a post-uninstall skripty ze staršı́ verze, jak lze po-
znat napřı́klad napsánı́m malého RPM balı́ku s testovacı́mi
výpisy v těchto skriptech:

# rpm -U a-2-2.noarch.rpm
Here is a pre v2 script 2.
Here is a post v2 script 2.
Here is a preun v1 script 1.
Here is a postun v1 script 1.
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Jak rozpoznat instalaci od upgrade?

Často ve zmiňovaných skriptech chceme vykonat nějakou
akci pouze v přı́padě, kdy jde o prvnı́ instalaci daného balı́-
ku (tedy nikoliv při upgradu). Přı́kladem může být přidánı́
(pseudo)uživatele, kterého náš balı́k potřebuje ke své čin-
nosti. V tomto konkrétnı́m přı́padě je sice možné podı́vat
se do /etc/passwd, jestli tam už tento uživatel nenı́, ale
jsou i přı́pady, kdy tato detekce nenı́ možná nebo je přı́-
liš náročná. Pro přı́klad nemusı́me chodit daleko — stačı́
vzı́t post-uninstall skript, ve kterém chceme zrušit uživate-
le z /etc/passwd. Jak zjistit, jestli jde o skutečné rušenı́
balı́ku, nebo jestli se jen post-uninstall skript volá proto, že
je systém právě upgradován na novějšı́ verzi balı́ku?

Systém RPM pro tento přı́pad nabı́zı́ skriptům čı́selný
argument (dostupný ze shellu jako $1), který řı́ká, kolik
instancı́ daného balı́ku bude v systému po dokončenı́ ak-
ce nad aktuálnı́m balı́kem. V přı́padě instalace tedy %post
a %pre skripty dostanou parametr 1, zatı́mco v přı́padě up-
grade je parametr 2. Obdobně skripty %postun a %preun
dostanou v přı́padě upgrade parametr 1, zatı́mco v přı́pa-
dě úplného rušenı́ balı́ku parametr 0. Náš testovacı́ balı́k
z předchozı́ho odstavce vypisuje parametr skriptu jako po-
slednı́ slovo. Pokud tento balı́k odinstalujeme, dostáváme
následujı́cı́:

# rpm -e a
Here is a preun v2 script 0.
Here is a postun v2 script 0.

Verifikačnı́ skript

Tento skript, uvozený slovem %verifyscript je spouštěn
v okamžiku kontroly daného balı́ku (rpm -V). Je zde mož-
né napřı́klad kontrolovat, jestli je správně konfigurace ba-
lı́ku, jestli je (napřı́klad) náš shell uveden v /etc/shells,
jsou-li vytvořeni přı́slušnı́ uživatelé a podobně.

Verifikačnı́ skript, stejně jako čtyři předchozı́ skripty, je
spouštěn programem /bin/sh. Pokud chceme mı́t skript
v jiném programovacı́m jazyce, je možno použı́t přepı́nač
-p interpret, napřı́klad:

%pre -n /usr/bin/perl
print "Just another perl hacker.\n";

Spouště

Pod slovem v nadpisu se skrývá překlad anglického trig-
gers. Z databázı́ známe spouště jako procedury, které se
spustı́ v okamžiku modifikace některé určité databázové
položky. V RPM je tato vlastnost horkou novinkou (a nenı́
ani popsána v Maximum RPM). Podrobné informace se lze
dočı́st na adrese (1).

Co jsou spouště a k čemu je lze použı́t? Jde o skript, kte-
rý je součástı́ nějakého balı́ku, a který se spouštı́ v přı́padě,
že systém RPM nějakým způsobem manipuluje (instaluje,
upgraduje, rušı́) s jiným balı́kem. Ve zmiňované dokumen-
taci je přı́klad, kdy nějaký hypotetický poštovnı́ klient má
svůj symbolický link /etc/mymail/mymailer, který uka-
zuje na přı́slušný MTA (mail transport agent), nainstalo-
vaný v systému. A jsou zde uvedeny dvě spouště — jedna
pro balı́k sendmail (2) a druhá pro vmailer (3). A tyto
skripty majı́ právě na starost vytvářenı́ onoho linku.

Tento přı́klad je dosti umělý, protože poštovnı́ klienti
umějı́ bud’to SMTP, nebo umějı́ nový mail dát na vstup pro-
gramu /usr/sbin/sendmail. A MTA zase obsahuje pro-
gram, link nebo skript /usr/sbin/sendmail, který sloužı́
pro odeslánı́ pošty, a MTA umı́ i SMTP. Já jsem s úspěchem
použil spoušt’ v balı́ku groff-latin2, kdy je potřeba mo-
difikovat konfiguračnı́ soubor groffu. Takže mám skript,
který toto udělá vždy, když je groff instalován nebo up-
gradován. Mechanismus spouštı́ se vůbec dobře hodı́ pro
balı́ky, které modifikujı́ soubory, patřı́cı́ jiným balı́kům.

Jak se použije spoušt’? Jde o shellovský (nebo i jiný)
skript, uvozený jednı́m z následujı́cı́ch slov:

%trigger
%triggerin
%triggerun
%triggerpostun

Za tı́mto slovem jsou uvedeny přepı́nače (napřı́klad -p
interpret), následujı́ dva mı́nusy (--) a pak specifika-
ce tzv. „cı́lového“ balı́ku, tedy balı́ku, pro který se má
daná spoušt’ spustit. Specifikace má stejnou syntaxi ja-
ko tag Requires: v hlavičce spec-souboru. Můj balı́k
groff-latin2 napřı́klad má tuto spoušt’:

%trigger -- groff

Složitějšı́ spoušt’ by mohla být uvozena takto:

%trigger -p /usr/bin/perl -- balı́k2 >= 2.1.117

Kdy se spoušt’ spustı́?

• %trigger

• zdrojový balı́k se instaluje nebo upgraduje a cı́lo-
vý je již nainstalován. Spouštı́ se po %post skriptu
(nového) zdrojového balı́ku.

• cı́lový balı́k se instaluje nebo upgraduje a zdrojo-
vý je již nainstalován. Spouštı́ se po %post skriptu
(nového) cı́lového balı́ku.

• %triggerin

• je ekvivalentnı́ s %trigger

• %triggerun

• zdrojový balı́k se právě rušı́ nebo upgraduje a cı́lový
je nainstalován. Spouštı́ se před %preun skriptem
(původnı́ho) zdrojového balı́ku.

• cı́lový balı́k se rušı́ nebo upgraduje a zdrojový je na-
instalován. Spouštı́ se před %preun skriptem (pů-
vodnı́ho) cı́lového balı́ku.

• %triggerpostun

• cı́lový balı́k se rušı́ nebo upgraduje a zdrojový je na-
instalován. Spouštı́ se po %postun skriptu (původ-
nı́ho) cı́lového balı́ku.

V přı́štı́ části si povı́me o tom, jak vytvářet seznam sou-
borů obsažených v RPM balı́ku a také o problematice ma-
ker.

1 Triggery v RPM
http://www.rpm.org/support/RPM-Changes-6.html
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2 Sendmail
http://www.sendmail.org

3 Vmailer
http://www.porcupine.org/vmailer

Majı́ tučňáci žluté nohy?
Pavlı́na Vavrečková, 2. zářı́ 1998

V pondělı́ 3. 8. 1998 proběhla dalšı́ akce CZLUGu s ná-
zvem „Majı́ tučňáci žluté nohy?“. Na programu byla ná-
vštěva ZOO Lešná, kde letos v květnu otevřeli novou expo-
zici tučňáků Humboldtových. Cı́lem — jak sám název akce
napovı́dá — bylo podrobněji se seznámit se životem těchto
tvorů a hlavně zjistit, jak je to vlastně s barvou tučňáčı́ch
nohou (problém, který nedá spát Pavlu Janı́kovi).

Jednalo se o prvnı́ akci v historii CZLUGu, kde byla pře-
vaha něžného pohlavı́, a to v poměru 3:2. Všichni účastnı́ci
byli vybaveni kultovnı́mi linuxovými tričky. Výjimku tvořila
jedna slečna, která měla tričko s obrovskou žábou a nápi-
sem „rrrriiiibı́t“ (to prý dělajı́ anglické žáby).

Hned po vstupu do ZOO jsme se snažili dostat co nej-
rychleji k tučňákům. Jen zběžně jsme si prohlédli lachta-
ny a plni očekávánı́ pokračovali ve směru šipek s obrázky
tučňáků. „. . .již zdálky bylo slyšet mumlavé zvuky, které po-
stupně sı́lily, a za chvı́li už jsme spatřili tučňáky skandujı́cı́
„Linux“ a vı́tajı́cı́ Yenyu.“ (Převzato od Rohlı́ka). No dob-
ře, trochu si vymýšlı́m, ve skutečnosti to bylo jinak: tučňá-
ci rozpačitě přešlapovali a vydávali zvuky, které podle přı́-
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tomných linuxových odbornı́ků vzdáleně připomı́naly slovo
„Linux“.

Po našem přı́chodu se všichni tučňáci zdržovali v zad-
nı́ části výběhu, kde je vybudován systém jeskyněk s roz-
prašovači. Dále majı́ tučňáci k dispozici dva bazény
spojené potůčkem. Součástı́ hornı́ho bazénu je dokonce
mini-vodopád. Dolnı́ bazén se nacházı́ nad úrovnı́ terénu
a má průhledné stěny, takže za optimálnı́ch podmı́nek je
v něm možno pozorovat chovánı́ tučňáků pod vodou. My
jsme bohužel takové štěstı́ neměli — na dolnı́ bazén totiž
svı́tilo slunı́čko, takže tučňáky ani nenapadlo se do něj pře-
mist’ovat. Když už jsme stáli u výběhu dostatečně dlouho,
začalo to být tučňákům podezřelé. Uspořádali proto něco
jako malý sněm, kterému velel staršı́ pelichajı́cı́ tučňák.

Mezitı́m co se tučňáci radili, dočetli jsme se, že byli da-
rováni curyšskou ZOO, a že jsou velmi citlivı́ na znečištěnı́
ovzdušı́.

Po chvı́li se všichni tučňáci začali plácat křı́dlem do čela
— správně pochopili, že se od nich ještě něco očekává. Tak-
že nám začali předvádět své plavecké a potápěčské uměnı́.
A my jsme si mohli poznamenat dalšı́ poznatek ze živo-
ta tučňáků: plovoucı́ tučňák vypadá jako kačena a umı́ se
děsně hluboko potápět.

Představenı́, které pro nás tučňáci připravili, bylo zavr-
šeno krmenı́m. Krmenı́ tučňáků probı́há tak, že přijde člo-
věk s miskou ryb a snažı́ se je rovnoměrně rozdělit me-
zi všechny zúčastněné tučňáky. Tučňák zachytivšı́ rybu s nı́
vždy skočı́ do bazénu. Možná si chce namluvit, že ji skuteč-
ně ulovil ve vodě, možná se nehodlá dělit s ostatnı́mi. Těž-

http://www.sendmail.org
http://www.porcupine.org/vmailer
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ko řı́ct. Tento rys tučňáčı́ho života si ještě zasloužı́ hlubšı́
pozorovánı́. Jeden z tučňáků se projevil jako zvlášt’ inteli-
gentnı́, když se snažil ostatnı́ přelstı́t tı́m, že nejprve skočil
do vody bez rybičky a poté vylezl na břeh přı́mo u zřı́zen-
ce s potravou. Iluze inteligence by byla dokonalá, kdyby se
tak výše zmı́něný tučňák nechoval ještě půl hodiny poté,
co člověk s krmenı́m odešel.

Ted’, jen tak pro zajı́mavost — srovnánı́ pražských tuč-
ňáků (ty jsme navštı́vili loni) se zlı́nskými: tučňáci v Praze
vylézajı́ z vody tak, že začnou děsně rychle plavat proti bře-
hu, takže to vypadá, jakoby z vody vyběhli. Do vody se do-
stanou tak, že tam prostě rovnou skočı́. Tučňáci v Lešné si
při vylézánı́ z vody pomáhajı́ křı́dlem. Do vody se vzájemně
shazujı́. No jo, jiný kraj, jiný mrav.

A k jakému závěru jsme dospěli? Většina účastnı́ků se
shodla na tom, že mezi nám známými tučňáky převládajı́
tučňáci se žlutýma nohama. Tuto hypotézu potvrdil i tuč-
ňák, kterého jsme minulý týden objevili v brněnském Te-
scu: je sice plyšový, ale je velký a má žluté nohy!!! (Yenya
mi ho nechce koupit, protože se bojı́, že by ho vytlačoval
z betle :-()

Jaký byl Linux InstallFest?
Pavel Janı́k ml., 31. srpna 1998

Tak jaký byl? Únavný a zajı́mavý, zničujı́cı́ a poučný, dlou-
hý i krátký. Protože se jeho organizátoři z něj ještě nevzpa-
matovali, přinášı́me vám pouze fotografie, které Linuxovým
novinám laskavě poskytl pan Mirek Prokop. Ostatně pokud
si chcete přečı́st vı́ce o průběhu celé akce, stačı́ zabloudit
na Svět Namodro (1) a chvı́li hledat.

V úvodu celé akce jsme mohli vyslechnout přednášku
Jana „Yenyi“ Kasprzaka o hlasových modemech.

A poté se to vše zvrhlo — instalovalo se a instalovalo
a instalovalo.

Představitel projektu Debian CZ/SK (2) Milan Zamazal
neskrývaně pózuje s právě vypáleným CDčkem s nejnověj-
šı́ počeštěnou distribucı́ operačnı́ho systému Red Hat Li-
nux 5.1, kterou doma ihned rozebere a vše jistě doplnı́ do
projektu Debian CZ/SK.
23
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Na konci akce toho ale někteřı́ účastnı́ci měli opravdu
dost — Yenya se např. modlil a v duchu si opakoval jedinou
větu: „CENZUROVÁNO — kas@informatics.muni.cz“.

Vı́ce vám toho ale opravdu neprozradı́m, měli jste tam
být s námi :-). Takže snad přı́ště.

1 Svět Namodro
http://svet.namodro.cz

2 Debian CZ/SK
http://www.debian.cz

Z druhého břehu
Miroslava Krátká, 2. zářı́ 1998

Byla to pěkná letnı́ sobota. Slunce svı́tilo a několik nadšen-
ců se po poledni blı́žilo k fakultě informatiky MU. Někteřı́
jen nesměle nakukovali do otevřené učebny, kde ještě pro-
bı́haly poslednı́ úpravy, ti méně stydlivı́ se zeptali a moh-
li si pak vybrat to nejlepšı́ mı́sto pro sebe, přı́padně pro
svého hranatého miláčka (prosı́m pány o prominutı́ mého
poněkud neodborného termı́nu).

Krátce po jedné si návštěvnı́ci vyslechli zajı́mavou před-
nášku (tedy alespoň podle výrazu jejich tvářı́ se zdálo, že
je zajı́má). A potom se instalovalo. Tu byla potřeba disket-
ka, tu sı́t’ová karta, jinde zase chyběl šroubováček, někomu
stačila jen malá rada. Vše bylo k zapůjčenı́ pouze za podpis,
rady poskytované Pavlem Janı́kem a Yenyou i bez podpisu.

Otevřené knihkupectvı́ skýtalo možnost zakoupenı́ od-
borných publikacı́, CD, ale také triček s tučňáky. Ta mě-
la velký úspěch. Někdo nám dokonce na chvilku poodhalil
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svoji hrud’ (nebo se k nám naopak otočil zády), jen aby měl
co nejdřı́ve toto roztomilé žlutonohé zvı́řátko blı́že svému
srdci. Jiný byl na tričko dokonce tak hrdý, že si ho oblékl
obráceně (asi proto, aby měl většı́ho tučňáka vpředu).

Závěrem bych si dovolila malý osobnı́ poznatek. Na po-
čátku mého středoškolského studia jsem si myslela, že
do počı́tačové učebny se „vejde“ jen tolik posluchačů, pro
kolik jsou zde klávesnice. Studia na gymnáziu a vysoké ško-
le tento můj názor velmi ovlivnila. Důležitý je počet židlı́,
nezávisle na tom, kolik párů očı́ potom sleduje (nebo se o to
snažı́) jeden monitor. Nynı́ je mi to již jasnějšı́. Počı́tačová
učebna je totiž nafukovacı́. Pokud nestačı́ židle, odněkud
se donesou; stůl také nenı́ potřeba, vždyt’ notebook klidně
„posedı́“ na klı́ně. . .

Tot’ mé zážitky z Linux InstallFestu.

Zasmáli jsme se!
Pavel Janı́k ml., 31. srpna 1998

Samozřejmě i o prázdninách je lidský humor (u nás se to-
mu řı́ká sranda) součástı́ každodennı́ přı́tomnosti na Sı́ti
a proto bych se s vámi — čtenáři Linuxových novin — rád
podělil o úsměvné okamžiky strávené nad mojı́ poštovnı́
přihrádkou.

Začněme v domácı́ch luzı́ch a hájı́ch . . .Asi nejzajı́mavějšı́
signaturou v konferenci linux@muni.cz je:

Je libo Win98? — Ne, dı́ky, počkám si na Win00.

signatura Ivo Žáčka

Ale samozřejmě i v zahraničı́ použı́vajı́ signatury:

LinuxScan report : Win95 virus found on boot
sector of primary partititon.
Severity : medium, it could halt your computer
at random time, corrupt your datas and hard
disk or try to be reinstalled every two days.
Disinfectant exists, apply (Yes/Yes/Yes) ?

Pascal A. Dupuis
v linux-kernel@vger.rutgers.edu

Pokračujme pouze takovou malou zajı́mavostı́, kterou
můžete také potkat. Richard B. Johnson, aktivnı́ to čtenář
listu linux-kernel@vger.rutgers.edu, si povšiml, že se mu po-
někud záhadně zmenšuje dostupný diskový prostor na jeho
pracovnı́ stanici. Po dlouhém pátránı́ zjistil následujı́cı́ věc:

# ls -la /var/spool/mail
total 71010
drwxrwxrwx 2 ... 1024 Aug 5 09:22 .
drwxr-xr-x 19 ... 1024 Jul 22 13:29 ..
-rw------- 1 ... 1972425472 Aug 5 09:23 ftp
-rw------- 1 ... 0 Jul 13 12:51 johnson
-rw------- 1 ... 0 Aug 5 09:20 root

Inu spammeři jsou nevypočitatelnı́. . .
Já jsem měl v poslednı́ době také podobnou přı́hodu —

Dušan Dobeš (autor šachového programu phalanx) si mi
stěžoval, že na našem školnı́m serveru již nejdou spustit
žádné dalšı́ aplikace (Unable to load interpreter
jste již jistě také někdy viděli). Po drobném zkoumánı́ jsem
zjistil, že program Netscape Communicator se ne dosta-

http://svet.namodro.cz
http://www.debian.cz
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tečně dobře vyrovnal s mým požadavkem na staženı́ ofici-
álnı́ho image Debianu 2.0 (binary-i386.raw) o velikos-
ti něco kolem 600 MB a těsně před tı́m, než byl korektně
ukončen, spotřebovával 87% procesorového času a 613 MB
paměti.

Na adresu konference lesstif@hungry.com věnovanou
Lesstifu (Pro nezasvěcené: jedná se o free knihovnu přı́-
pravků, která si klade za cı́l být kompatibilnı́ s komerč-
nı́ knihovnou Motif jak na úrovni zdrojových textů, tak
na úrovni vzhledu výsledných aplikacı́.) poslal nějaký téměř
šı́lený Američan vystupujı́cı́ pod pseudonymem Indl násle-
dujı́cı́ přı́spěvek.

why another similar widget set? why not
something new, something you have not copied
from an american? you have a pompus attitude
towards americans, why copy them? why?
why? why? I am an american, (your web site
states you are some sort of hungarian effort,)
I am tired of seeing the same widgets day in
and day out, programming with the same *****
widget sets, etc. . . What is the point?
You are quite strange to be only copying some
one else’s work, ya know.

Proč dalšı́ takový soubor přı́pravků? Proč něco
dalšı́ho, co jste okopı́rovali od Američana?
Když zaujı́máte k Američanům takový postoj,
proč je kopı́rujete? Proč? Proč? Proč? Jsem
Američan (váš webový server na vás
prozrazuje, že vaše snahy majı́ kořeny
v Mad’arsku) a jsem unaven z toho, že den co
den vidı́m ty samé přı́pravky, použı́vám ty
samé ***** přı́pravky, atd. Co to je za nápad?
Stačı́te jen na to, abyste kopı́rovali něčı́ dı́lo,
co.

Blahoslaveni chudı́ duchem. Jeden z nejaktivnějšı́ch při-
spěvatelů Jon Christopher však odpověděl naprosto famóz-
ně. Jen mě přitom napadlo, jaké konce by vzal podobný
útok vedený proti Linuxu na linux@muni.cz.

You’re absolutely right. We don’t want to be
doing this, but we’re being held prisoner by the
Hungarian mafia, and forced to write widget
sets. Please help us regain our freedom by
contributing code to our effort. And we don’t
*want* to be pompus to Americans, but the
Mafia doesn’t like Americans and forces us to
say those awful things.

Máte naprosto pravdu. My to dělat nechceme,
ale jsme v zajetı́ mad’arské mafie, která nás
nutı́ psát knihovny přı́pravků. Prosı́me,
pomozte nám zı́skat svobodu tı́m, že podpořı́te
naše dı́lo nějakým kódem. *Nechceme* být
proti Američanům, ale mafie je nesnášı́ a nutı́
nás řı́kat takové ošklivé řeči.

Když jsem četl jakousi konferenci, do které přišel dopis
se subjectem „Windows 98 Source code released“, nevěřil
jsem (Windows 98 Source Code). Když jsem si ale porov-
nával zdrojový text s výsledkem, uvěřil jsem. . .
Pokud sledujete vývoj linuxového jádra a průběžně si
kompilujete nové kernely pro své dvou či vı́ceprocesorové
stroje (pokud tento text někdo takový čte, rád bych jej po-
žádal o zaměstnánı́ :-)) jistě jste si povšimli, že vám jádro
2.1.112 nechodilo zrovna tak, jak byste si představovali. Inu,
co vše se muže stát, když použı́váte metodu cut-and-paste
pro patchovánı́ kernelu vysvětlil Linus Torvalds takto:

That should get 2.1.112 working again (and
should teach me not to do final touch-ups on
code after I’ve tested it but before I release it
even if those touch-ups look obvious, but it’s
hard to teach an old dog new tricks. . .)

To by mělo verzi 2.1.112 opět zprovoznit
(a mělo by mne to poučit, že se už nemám
dotýkat kódu, který jsem už otestoval, ale ještě
nezveřejnil, i přesto, že tyto „doteky“ mohou
být zřejmé, ale učit starého psa novým
kouskům je obtı́žné. . .)

Linus Torvalds ve vysvětlenı́ chybičky v 2.1.112

A když už jsme u Linuse, tak vám doporučı́m přečı́st si
jeden článek (1), kde je Linus citován:

I knew I was the best programmer in the world.
Every 21-year-old programmer knows that.
“How hard can it be, it’s just an operating
system?”

Věděl jsem, že jsem nejlepšı́m programátorem
na světě.
Každý programátor ve věku 21 let to vı́.
„Jak to může být těžké, když je to jen operačnı́
systém?“

Linus Torvalds

Ale to byla pouze taková malá odbočka co se může a ne-
může stát. Přı́ště již snad budete také na Sı́ti a přispějete
svými dopisy i do této rubriky Linuxových novin.

1 ComputerWorld: Meet Linus Torvalds
http://www.computerworld.com/home/features.nsf/all/980817linus

A co přı́ště?
Pavel Janı́k ml., 13. zářı́ 1998

Jak jistě vı́te, za několik málo týdnů je zde výstava INVEX,
která se koná v Brně. V přı́štı́m čı́sle se vám tedy pokusı́-
me představit alespoň několik produktů, které na INVEXu
nabı́zeli vystavovatelé pro Linux (tajně doufám, že se nám
podařı́ zı́skat demo verze všech).

Chtěli bychom vám také ukázat, jak je možné i na Linu-
xu vytvářet kvalitnı́ dokumenty, které mohou čı́st nejenom
uživatelé Linuxu, ale také např. Windows či Macintoshů.
Ano, ukážeme vám program pdfTEX, jehož autorem je Han
The Thanh.

Samozřejmě budou také pokračovat všechny seriály
a doufejme, že toho bude mnohem vı́ce.
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* The Win98 source code has been released recently; Per MicroSoft
CopyRights, you can only view the code, but should not change it! */

/* TOP SECRET Microsoft(c) Code
Project: Chicago(tm)
Projected release-date: Summer 1994 */

#include "win31.h"
#include "win95.h"
#include "evenmore.h"
#include "oldstuff.h"
#include "billrulz.h"
#define INSTALL = HARD

char make_prog_look_big[1600000];
void main()
{

while(!CRASHED)
{

display_copyright_message();
display_bill_rules_message();
do_nothing_loop();
if (first_time_installation)
{

make_50_megabyte_swapfile();
do_nothing_loop();
totally_screw_up_HPFS_file_system();
search_and_destroy_the_rest_of_OS/2();
hang_system();

}
write_something(anything);
display_copyright_message();
do_nothing_loop();
do_some_stuff();
if (still_not_crashed)
{

display_copyright_message(); do_nothing_loop();
basically_run_windows_3.1(); do_nothing_loop();
do_nothing_loop();

}
}

if (detect_cache())
disable_cache();

if (fast_cpu())
{

set_wait_states(lots); set_mouse(speed, very_slow);
set_mouse(action, jumpy); set_mouse(reaction, sometimes);

}
/* printf("Welcome to Windows 3.11"); */
/* printf("Welcome to Windows 95"); */

printf("Welcome to Windows 98");
if (system_ok())

crash(to_dos_prompt);
else

system_memory = open("a:\swp0001.swp", O_CREATE);

while(something)
{

sleep(5); get_user_input();
sleep(5); act_on_user_input();
sleep(5);

}
create_general_protection_fault();

}

Výpis č. 8: Windows 98 Source Code
/
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Linuxové noviny a jejich šı́řenı́

Linuxové noviny vydává České sdruženı́ uživatelů operač-
nı́ho systému Linux (1) pro své přı́znivce a sympatizan-
ty. Vlastnı́kem autorských práv k tomuto textu jako celku
je Pavel Janı́k ml. (Pavel.Janik@linux.cz). Autorská práva
k jednotlivým článkům zůstávajı́ jejich autorům.

Tento text může být šı́řen a tištěn bez omezenı́. Pokud
použijete část některého článku zde uveřejněného v ji-
ných dı́lech, musı́te uvést jméno autora a čı́slo, ve kterém
byl článek uveřejněn.

Linuxové noviny jsou otevřeny každému, kdo by
chtěl našim čtenářům sdělit něco zajı́mavého. Přı́spěvky
(ve formátu čistého textu v kódovánı́ ISO 8859-2) posı́lej-
te na adresu (2). Autor nemá nárok na finančnı́ odměnu
a souhlası́ s podmı́nkami uvedenými v tomto odstavci. Vy-
davatelé si vyhrazujı́ právo rozhodnout, zda Váš přı́spěvek
uveřejnı́, či nikoli.

Registrované známky použité v tomto textu jsou ma-
jetkem jejich vlastnı́ků.

Chtěl bych poděkovat Fakultě informatiky Masaryko-
vy university v Brně, INET, a.s., Juraji Bednárovi, Milanu
Šormovi za poskytnutı́ diskového prostoru pro Linuxové
noviny.

Linuxové noviny můžete najı́t na akademické sı́ti
TEN-34 CZ (3), na sı́ti IBM Global Network na adrese
(4), na serveru Gymnázia Vı́deňská v Brně (5), na serve-
ru časopisu Netáčik (6), který je připojen do slovenského
SIXu, přı́padně na serveru Mathew (7).

Linuxové noviny jsou k dispozici také ve formátu
HTML na adrese (8).

1 České sdruženı́ uživatelů operačnı́ho systému Linux
http://www.linux.cz/czlug

2 Adresa redakce
mailto:noviny@linux.cz

3 Linuxové noviny na sı́ti TEN 34-CZ
ftp://ftp.fi.muni.cz/pub/linux/local/noviny

4 Linuxové noviny na sı́ti IBM Global Network
ftp://ftp.inet.cz/pub/People/Pavel.Janik/noviny

5 Linuxové noviny na komerčnı́ sı́ti CESNET
http://www.gvid.cz/linux/noviny/

6 Slovenské zrcadlo Linuxových novin
ftp://netacik.sk/pub/linux/cz-noviny

7 Linuxové noviny — Mathew
http://www.mathew.sk/noviny

8 Linuxové noviny ve formátu HTML
http://www.linux.cz/noviny

Šéfredaktor: Pavel Janı́k ml.
mailto:Pavel.Janik@linux.cz

sazba: Ondřej Koala Vácha
mailto:koala@informatics.muni.cz
jazykové korekce: Bohumil Chalupa
mailto:bochal@met.mff.cuni.cz
překlady: Hanuš Adler
mailto:had@pdas.cz
převod do HTML: Pavel Juran
mailto:xjuran@cs.felk.cvut.cz
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